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ForcePack Alu 5000mAh CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou prirucku pred

pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, Zze budete s nasim produktem
spokojeni.

Popis produktu:

1. Misto pro bezdratové nabijeni
2. Magneticky krouzek

3. Tlagitko zapnuti/vypnuti powerbanky 7 \

4. USB-C vstup/vystup
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Technické parametry:

Kapacita: 5000mAh (19,25 Wh)

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Vystup USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Bezdratové nabijeni: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W diky Qi)
Protokoly : Apple , Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Ochrany: zkrat; nadproud; prebiti; prehrati, prepéti

Rozméry produktu: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Typ €lanku : Lithium - polymer

Hmotnost: 125 g

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Typ: USB-C na USB-C
Délka: 1 m

Material: PVC
Hmotnost: 20 g

Obsah baleni

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1x navod k pouziti

Indikace nabiti powerbanky:

Bilad prerusované - probiha nabijeni powerbanky kabelem
Bila stabilni - powerbanka je nabita na 100%

Zelend prerusované - probiha bezdratové nabijeni
Segmenty LED - sviti bile a ukazuji kapacitu 25/50/75/100%

Nabijeni trva 2-3 hodiny s 20W adaptérem. Po Uplném nabiti se powerbanka vypne do 30s.

Navod k pouziti:

Nabijeni powerbanky

1. Pfipojte powerbanku pomoci dodavaného USB-C na USB-C kabelu ke svému pocitaci nebo do
sitového adaptéru (adaptér neni soucasti baleni). Abyste dosahli rychlejsi nabijeni, pouzivejte
sitovy adaptér o vykonu 20W a vyse.

2. Poukonceni nabijeni odpojte USB kabel od powerbanky.

i zafizeni i USB kabel

Powerbanku muzete vyuzit k nabijeni vétsiny mobilnich zafizeni vybavenych USB portem.

1. Konec USB-C kabelu zapojte do powerbanky a druhy konec zapojte do svého zafizeni.
2. Jakmile je pfipojené zafizeni pIné nabité, odpojte USB kabel od zafizeni a powerbanky.
Bezdratové nabijeni zaFizeni

1. Zafizeni, které podporuje funkci bezdratového nabijeni MagSafe, polozite do stfedu powerbanky.
Ta jej automaticky uchyti diky silnym magnetim.

2. Stisknéte jednou tlacitko zapnuti/vypnuti. Automaticky se spusti nabijeni zafizen.

3. Jakmile je zafizeni pIné nabité, sejméte jej z powerbanky.

Bezpecnostni pokyny
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Pecliveé si pr jte nize P i pokyny a p| i instrukce.

Prejdete tak moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za skody zplsobené v disledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1. Uchovavejte powerbanku mimo dosah déti.

2. Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouziti v domacnosti.

3. Dbejte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢ nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti ¢i jiné
deformaci powerbanky, coz by mohlo mit za nasledek naruseni jeji funkénosti.

4.  Powerbanku nerozebirejte ani zadnym jinym zplsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné ¢asti,
které by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ji neponorujte do kapalin. Nevystavuijte ji kapajici nebo
stiikajici vodé. Na powerbanku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazami. Pouze uchovavani
powerbanky v suchu mlze zarudit jeji spravnou funkénost. Powerbanku skladujte a pouzivejte pfi
teplotach mezi 0 °C-45 °C.

6. Khbezdratové nabijeci plose nepfiblizujte zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako napfiklad
defibrilatory ¢i kreditnf karty.

7. Zvysenou pozornost vénujte dostate¢né vzdalenosti od zdrojl tepla. Pokud byste vystavili

powerbanku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte

powerbanku pfimému slunecnimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného ohné,
napf. hofici svicky.

Powerbanku nikdy nevhazujte do ohné.

9. Nepouzivejte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latek/pfedmétd, které by se mohly vznitit,
hoflavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechavejte powerbanku bez dozoru, zatimco je v provozu.

1. Je zakdzano pouzivat poskozenou powerbanku nebo jeji pfislusenstvi.

12. Dobijejte powerbanku minimalné kazdé tii mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Powerbanka se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénuijte prosim zvysenou pozornost jejimu
pfipadnému extrémnimu zahffvani, které mize indikovat problém s nabijecim obvodem
elektronického zafizeni. V takovém piipadé powerbanku neprodlené odpojte od zafizeni a obratte
se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo powerbanky dostatecny volny prostor pro spravnou
cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte ji na povrchu opatreném latkou (napf. ubrusem).

14. Nikdy powerbanku nezakryvejte.

15. Po UpIném nabiti odpojte powerbanku od zdroje energie, tim zarudite jeji delsi Zivotnost.

16. K cisténi pouzivejte pouze suchy hadrik. Je zakdzano k ¢isténi pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpoustédla, benzin apod.

17. Powerbanku ulozite na suché a dobre vétrané misto, mimo dosah déti nebo domacich mazlickd.

18. Na powerbanku béhem ukladani nepokladejte zadné predmeéty.

19. Pfinabijeni vice jak jednoho zafizeni souc¢asné mize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu
powerbanky.
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Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouzivani ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim powerbanky a nového zafizenim ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za piipadnou $kodu na mobilnim zafizenim zplsobenou nespravnym
pouzivanim tohoto produktu.

Cl @ Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.



ForcePack Alu 5000mAh BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM BUY, Ye m36pax7e Halna NPoAyKT. MOﬂﬂ, npo4yerere BHMMaTeNIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPeOUTENs MPeAm Aa VM3nos3eaTte NMpoAyKTa vi ro 3anasere 3a 6bzelia
ynotpe6a. CUrypHUW CMe, Ye Liie OCTaHeTe AOBOHM OT HaLLKS NPOAYKT.

OnucaHve Ha NpoayKTa:

1. MACTO 3a 6e3X1YHO 3apexaaHe

2. MarHuTeH npbCreH

3. byToH 3a BKNtOUBaHe/M3KItOYBaHE Ha
powerbank

4. USB-C Bxoa/m3xog
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TexHuYeckun napameTpu:

KanaymTeT: 5000mAh (19,25 Wh)

Bxopa USB-C: 5V/3A, 9V/2A

W3xop USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD 20W)

Be3xunyHo 3apexxaaHe: 5W/ 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W bnarogapervie Ha Qi)
MpoTokonu: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP

33IJ.WITI/II KbCO CheMHeHne; MpeHarnpexeHne; CBPbXTOK; MperpsaBaHe; npeHanpexexHune
Pa3mepwu Ha npoaykTa: 99,8 x 64,6 x 10,6 MM

Tun Ha akymynaTtopa: /IMTVeBO - NOAMePeH

Terno: 1251

MaTepuan: anymM1HWi, CUANKOH

USB-C Ha USB-C ka6en:
Tun: USB-C Ha USB-C
AbmxknHa: T m
Matepuan: PVC

Terno: 20

CbhabpXaHWe Ha onakoBKaTa:

1x ForcePack Alu 5000mAh
1% USB-C kbm USB-C kaben
1x pPBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba

MHankaTop 3a 3apexxaaHe Ha power bank-a:

BAna npekbCcHaTo - NpoTWYa 3apexaaHeTo Ha power bank c kaben
Bana ctabunHo - power bank-a e 3apeseHa Ha 100%

3eneHa NpekbCHaTO - NPOTHYa 6e3XVYHO 3apexzaHe

LED cermeHTI - CBETAT 6AM10 M NoKa3BaT kanauutet 25/50/75/100%

3apexgaHeTo oTHeMa 2-3 yaca ¢ 20W agantep. Cnes mbaHO 3apexzaaHe, power bank-a ce
n3kntodBa cneg 30 cekyHAN.

WVHCTpYKUWK 3a u3nonssaHe:
3apexpaHe Ha power bank
1. Csbpxete power bank-a c npegoctaseHus USB-C kbM USB-C kaben kbM KOMAKOTbPa C1
VNIV B MPEXOBW ajanTep (aganTepbT He e YacT OT OrnakoskaTa). 3a Aa nocturHete
H076bp30 3apex/jaHe, 13non3eaiite MpexoB aziantep ¢ MOLLHOCT 20W nnn no-smcoka.
2. Cnep npukniouBaHe Ha 3apexzaaHeTo, paskadeTe USB kabena ot power bank-a.
3apexxzaHe Ha ycTpolictea upe3 USB kaben

MoxeTe aa usnonssate power bank-a 3a 3apex/aaHe Ha NoBeYeTo MOGUHM YCTPOICTBa,
obopyasaHu ¢ USB nopr.

1. CsbpxeTe kpast Ha USB-C kabena kbM power bank-a, a Apyrus kpait KbM BaLLeTo
YCTPOICTBO.

2. Cnej kaTo CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO e Hamb/HO 3ape/eHo, paskaveTe USB kabena ot
YCTPOCTBOTO 1 power bank-a.

Be3xunyHo 3apexxaaHe Ha ycTpoiicTBa
1. YCTpOMCTBOTO, kOETO NoAAbpXa GyHKLMSA 33 Be3xnyHO 3apexaaHe MagSafe, noctasete
B LleHTbpa Ha power bank-a. To aBTOMaTU4HO LLie ce 3a4bpxu brarogapeHne Ha

CNHNTE MarHUTKL.

2. HaTucHeTe BegHbX OyTOHa 3a BKIOUBAHE/U3KIOUBAHE. 3apexaaHeTo Ha yCTPOVCTBOTO
LLie 3aMnoYHe aBTOMATUYHO.

3. Cnea KaTo yCTpOMCTBOTO € HaMbHO 3ape/eHo, ro n3BajeTe OT power bank-a.

MHCTpYKUMM 3a 6e30nacHoCT

BHMMaTenHo npoyeteTe cnefHNUTE MHCTPYKLMM 3a 6€30NacHOCT 1 ynoTpeba.

ToBa LLie BV NOMOrHe Aa n3berHeTe Bb3MOXHW NMOBPeAV Ha YCTPOCTBOTO UM eBEeHTYasHM
eTn. HpOVBBOAVITeﬂFIT HE HOCK OTrOBOPHOCT 3a LLEeTU, NMPpNYnHeHn B pesyitat Ha
HenpaBuIHa ynoTpeba Ha ToBa YCTPOMCTBO.

1. [pwbxTe Power Bank-a 13BBbH 0bcera Ha Aela.

2. Tasm Power Bank e npejHasHayeHa camo 3a ZomallHa ynoTpeba.

3. BHumasaliTe a He 8 U3nycHeTe, Aa He | CuynuTe, 13BKBUTe, Aedopmmpare vav
nospeaunTe, KOETO MOXe Aa A0Be/e /0 HapylaBaHe Ha HeliHOTO GYHKLIVIOHMPaHe.

4. He pasrnobssaite Power Bank-a v He s noBpexaiite No HUKaKbB APYr HauvH. Ts He
CbAbPXa YacTy, KOUTO MOTPEBUTENAT MOXe /ia MOMpaBy caM npuv nospesa.

5. He s wn3naraiite Ha Bnara v He g noTanaiiTe B Te4HOCTU. He 5 nocTassiiTe B 6aK130CT 40
Kanella nav nNpbCckalla Boja. He nocrassainTe koHTelHepn ¢ BoAa Bbpxy Power Bank-a,
Hanpvmep Basn. Camo CbxpaHaBaHeTo Ha Power Bank-a Ha Cyxo Moxe Aa rapaHTvipa
NPaBUAHOTO i dyHKLUMOHMPaHe. CbxpaHsiBaiiTe v 13non3saiite Power Bank-a npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 45 °C.

6. He npubanxasaiiTe 6e3xuyHaTa 3apsaHa noLiaaka Ao MarHUTHA VAV MeTanHm
YCTPOWICTBa, TakMBa kaTo AeprbpunaTopu VAV KpeaUTHY KapTu.

7. O6bpHeTe CneuyanHo BHYMaH1e Ha 0CTaTbyYHO PasCTOAHME OT M3TOYHMLM Ha

TonnuHa. Ako Power Bank-a 6bje nsnoxeHa Ha Temnepatypu Hag 60 °C, moxe fa 6bae

nospejeHa. He & usnaraiite Ha nNpsaka CbHYeBa CBeT/IMHA. 3abpaHeHo e a nocrasaTe

N3TOYUHULW Ha OTKPUT OFbH, HanpuMep CBeLLY, BbpXy Hes.

Huikora He xBbpAsiiTe Power Bank-a B OrbHs.

He 5 n3nonssaiiTe vav coxpaHasaiiTe B 611M30CT 40 3aNaAvmm BeLLecTBa van

npeameTy, B3pYBOONaCcHN MaTepuany v ap.

10. He ocTaBsiiTe Power Bank-a 6e3 Haasop, AokaTo e B ynoTpeba.

11. 3abpaHeHo e Aja u3nonssate nospeseHa Power Bank van HelHW akcecoapu.

12. 3apexpalite Power Bank-a noHe BegHbX Ha Tpy MeceLla, J0pU U KOraTo He §
n3nonssare.

13. Power Bank-a moxe Aa ce HarpsiBa No Bpeme Ha 3apexaaHe v ynotpeba. Mons,
0bbpHETe BHUMaHVIe Ha eBEHTYa/IHOTO i NperpaBaHe, KOeTo MOXe Aa UHAVIKUPa
npobneM C 3apaaHUA KOHTYP Ha eneKTPOHHOTO YCTPOVCTBO. B Takbs Clyyait HesabasHO
A V3K0YeTe OT YCTPONCTBOTO U Ce CBbpXeTe C kBannduuvpan TexHuk. Ocurypete
[10CTaTbYHO CBOBOAHO MPOCTPaHCTBO 0KONO Power Bank-a 3a NpasunHa LMpKynauys Ha
Bb3/yxa. He A 13non3gaiiTe Ha NOBBLPXHOCT C NOKPUTVE OT NNaT (HanpviMep Mokpueka).

14. Hvikora He nokpuBaliTe Power Bank-a.

15. Cnea MbaHO 3apexzare, usknoyete Power Bank-a 0T M3TOYHMKa Ha eHeprig, 3a Aa
rapaHTvpaTe 4bAroTpanHoCcTTa iA.

16. 3a nouncTBaHe M3Mo3BaliTe caMo Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e Aa MouncTBaTe C BOA3,
XUMUKaNW, pasTBopuTenyt, 6eH3nH 1 Ap.

17. CbxpaHsiBaiite Power Bank-a Ha Cyxo v 4obpe MpOBETPVBO MSCTO, 13BbH 0bcera Ha
Aela vav JOMaLLHY No6rMLM.

18. He nocrasaiite Hukaksu npeaMeTy Bbpxy Power Bank-a no Bpeme Ha CbxpaHeHvie.

19. Mpw 3apexaHe Ha noBeYye OT eJHO YCTPOCTBO eHOBPEMEHHO MOXe Aa HaCTbNu
HaMansBaHe Ha 3apsiAHVS kanaumTeT Ha Power Bank-a.
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M3knouBaHe Ha OTrTOBOPHOCTTA

Tazm power bank e npejHasHaveHa camo 3a 13non3BaHe C NoAxXoAALLo MOBUIHO
yCTpOVICTBO. BuHaru npean NbpBOHAYaNHOTO M3No3BaHe Ha power bank v HoBoTO
YCTPOMCTBO NpOBEPABaNTE TAXHATa B3aMMHa CbBMECTUMOCT. [1pOV3BOANTENAT He HOCK
HVIKakBa OTFOBOPHOCT 3a eBEHTYaHW LTV Ha MOOUAHOTO YCTPOCTBO, MPUYMHEHN OT
HEeMnpaBWIHO M3NON3BaHE Ha TO3M MPOAYKT.

To31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHM U3NCKBAaHNA Ha AvpekTuBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acarar.

E: To3u cumBon Ha NPOAYKTa UK B CbMbTCTBaLllaTa JOKyMeHTauund O6OBHEN8BB, ye

KOHKPETHUAT NPOAYKT He TpsibBa fja ce cYmTa 3a 06VKHOBEH 61UTOB BOKYK 1 TpsibBa
4a 6b/e YHULLLOXEH B CbOTBETCTBME C MECTHO NPUNOXMMUTE 3aKOHOBY
pa3snopea6u. MpeaaiiTe TO3W NPOAYKT 33 €KONOMMUHO yHULL|OXaBaHe. C NpaBuaHOTO
YHMLLOXaBaHe Ha TO31 NPOZYKT 3allyTaBaTte OKOHaTa cpeja. 3a noseye
I/\H(I)OPMSLU/IQ Ce CBbpXeTe C MeCTHaTa B/1acT, KOATO Ce 3aHMaBa C YHMLLOXaBaHe
Ha 6uTOB OoTnaabk, Halt-6113KOTO MACTO 3a c136mpaHe Man C Balna Tbproseew,.



ForcePack Alu 5000mAh DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har valgt vores produkt. Laes venligst denne brugervejledning grundigt, inden du bruger
produktet, og opbevar den omhyggeligt til fremtidig brug. Vi er sikre pa, at du vil veere tilfreds med
vores produkt.

Produktbeskrivelse:

1. Plads til tradles opladning
2. Magnetisk ring

3. Teend/sluk-knap til powerbanken 7 \

4. USB-C indgang/udgang
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Tekniske p .

Kapacitet: 5000mAh (19,25 Wh)

Indgang USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Udgang USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Tradles opladning: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W takket veere Qi)
Protokoller: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Beskyttelser: kortslutning; overstrem; overophedning; overspaending, overbelastning
Produktmal: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Typenhed: Lithium - polymer

Vaegt: 1259

Materiale: aluminium, silicone

USB-C til USB-C kabel:
Type: USB-C til USB-C
Laengde: 1 m
Materiale: PVC

Vaegt: 20g

Indhold af pal

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C til USB-C kabel
1X brugsanvisning

Indikator for opladningen af powerbanken:

Hvid blinkende - opladning af powerbanken med kabel

Hvid stabil - powerbanken er opladet til 100%

Gron blinkende - opladning sker tradlest

LED-segmenter - lyser hvidt og indikerer kapacitet 25/50/75/100%

Opladning tager 2-3 timer med en 20W adapter. Efter fuld opladning slukker powerbanken inden for
30 sekunder.

Brug: isni

Opladning af powertk

1. Tilslut powerbanken med det medfelgende USB-C til USB-C kabel til din computer eller en
vaegadapter (adapteren medfalger ikke i pakken). For hurtigere opladning, brug en veegadapter
med en effekt pa 20W eller hgjere.

2. Naropladningen er feerdig, skal du frakoble USB-kablet fra powerbanken.

Opladning af enheder ved hjalp af USB-kabel

Du kan bruge powerbanken til at oplade de fleste mobile enheder, der er udstyret med en USB-port.

1. Tilslut USB-C enden af kablet til powerbanken og den anden ende til din enhed.

2. Narden tilsluttede enhed er fuldt opladet, skal du frakoble USB-kablet fra enheden og
powerbanken.

Tradles opladning af enheder

1. Placer enheder, der understetter MagSafe tradles opladning, i midten af powerbanken. Den vil
automatisk holde dem pa plads takket vaere de kraftige magneter.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen én gang. Opladningen af enheden starter automatisk.

3. Narenheden er fuldt opladet, skal du tage den af powerbanken.

Sikkerhedsi kti

Laese grundigt de je sikkerhed: isni og driftsi .
Dette vil hjeelpe med at undga skader pa enheden eller eventuelle skader. Producenten patager sig
intet ansvar for skader forarsaget af forkert brug af denne enhed.

1. Opbevar powerbanken utilgeengeligt for barm.

2. Denne powerbank er kun beregnet til brug i hjemmet.

3. Sarg for, at den ikke falder, udszettes for bevidst eller ubevidst skade, bgjes, klemmes eller
deformeres pa andre mader, da dette kan forringe dens funktionalitet.

4. Abn aldrig powerbanken eller pa anden made beskadige den. Den indeholder ingen dele, som
brugeren selv kan reparere i tilfaelde af fejl.

5. Udseet ikke powerbanken for fugt eller nedszenk den i vaesker. Undga at lade den komme i kontakt
med dryppende eller sprejtende vand. Placer ikke beholdere med vand pa powerbanken, fx vaser.
Kun opbevaring af powerbanken tert kan sikre dens korrekte funktion. Opbevar og brug
powerbanken ved temperaturer mellem O °C og 45 °C.

6. Hold alle magnetiske eller metal genstande, som f.eks. defibrillatorer eller kreditkort, vaek fra den
tradlese opladningsplade.

7. Veerseerlig opmaerksom pa tilstraekkelig afstand fra varmekilder. Hvis powerbanken udsaettes for

temperaturer over 60 °C, kan den blive beskadiget. Udszet ikke powerbanken for direkte sollys.

Det er forbudt at placere abne ildkilder, sasom stearinlys, pa den.

Kast aldrig powerbanken i ild.

9. Brug eller opbevar ikke powerbanken i naerheden af braendbare materialer/objekter, der kan
antaendes, brandfarlige eller eksplosive stoffer osv.

10. Lad ikke powerbanken veere uden opsyn, mens den er i brug.

11. Det er forbudt at bruge en beskadiget powerbank eller dens tilbehar.

12. Oplad powerbanken mindst hver tredje maned, selvom den ikke bruges.

13. Powerbanken kan blive varm under opladning og brug. Veer venlig at vaere szerlig opmaerksom pa
eventuel ekstrem opvarmning, som kan indikere et problem med opladningskredslabet. | sa fald
skal du straks frakoble powerbanken fra enheden og kontakte en kvalificeret tekniker. Serg for, at
der er tilstraekkelig fri plads omkring powerbanken til korrekt luftcirkulation. Brug den ikke pa en
overflade daekket af stof (fx en dug).

14. Deek aldrig powerbanken til.

15. Efter fuld opladning skal du frakoble powerbanken fra stremkilden for at sikre dens leengere
levetid.

16. Brug kun en ter klud til rengering. Det er forbudt at bruge vand, kemiske stoffer, oplesningsmidler,
benzin osv. til rengering.

17. Opbevar powerbanken pa et tert og godt ventileret sted, uden for barns eller keeledyrs
raekkevidde.

18. Leeg ikke genstande pa powerbanken, mens den opbevares.

19. Ved opladning af mere end én enhed samtidig kan det fere til nedszettelse af powerbankens
opladningsydelse.

o

Aflaeggelse af ansvar

Denne powerbank er kun beregnet til brug i forbindelse med passende mobile enheder. Kontroller
altid deres gensidige kompatibilitet, fer du ferste gang bruger powerbanken og det nye apparat.
Producenten patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa din mobile enhed forarsaget af forkert
brug af dette produkt.

@ @ Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.

E Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.



ForcePack Alu 5000mAh DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass du dich fir unser Produkt entschieden hast. Bitte lese diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre sie sorgfaltig fiir zukinftige
Verwendung auf. Wir sind Uberzeugt, dass du mit unserem Produkt zufrieden sein wirst.

Produktb 5

1. Platz fur drahtloses Laden
2. Magnetischer Ring

3. Ein/Aus-Taste der Powerbank 7 \

4. USB-C Eingang/Ausgang
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Technische Par :

Kapazitat: 5000mAh (19,25 Wh)

Eingang USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Ausgang USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Kabelloses Laden: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W dank Qi)

Protokolle: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
SchutzmaBnahmen: Kurzschluss; Uberstrom; Uberlast; Uberhitzung; Uberspannung
ProduktmaBe: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Art des Akkus: Lithium-Polymer

Gewicht: 125¢g

Material: Aluminium, Silikon

USB-C auf USB-C Kabel:
Typ: USB-C auf USB-C
Lange: T m

Material: PVC

Gewicht: 20 g

Inhalt der Verg

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C auf USB-C Kabel
1x Bedienungsanleitung

Anzeige der Aufladung der Powerbank:

WeiB blinkend - 1auft mit Kabel das Laden der Powerbank

WeiB stabil - die Powerbank ist zu 100% geladen

Grun blinkend - 1auft das kabellose Laden

LED-Segmente - leuchten weiB und zeigen die Kapazitat 25/50/75/100%

Das Laden dauert 2-3 Stunden mit einem 20W Adapter. Nach vollstandigem Laden schaltet sich die
Powerbank nach 30s aus.

h 1oi

Gebr

Aufladen der Powerbank

1. Verbinde die Powerbank mit dem mitgelieferten USB-C-zu-USB-C-Kabel mit deinem Computer
oder einem Netzadapter (Adapter nicht im Lieferumfang enthalten). Fir schnelleres Laden
verwende einen Netzadapter mit einer Leistung von 20W oder mehr.

2. Trenne nach dem Laden das USB-Kabel von der Powerbank.

Aufladen von Geraten mit einem USB-Kabel

Du kannst die Powerbank zum Laden der meisten mobilen Gerate mit einem USB-Anschluss
verwenden.

1. Stecke das Ende des USB-C-Kabels in die Powerbank und das andere Ende in dein Gerat.

2. Sobald das angeschlossene Geréat vollstandig aufgeladen ist, trenne das USB-Kabel sowohl vom
Gerat als auch von der Powerbank.

Kabelloses Laden von Geraten

1. Lege ein Gerat, das die MagSafe-Funktion fiir kabelloses Laden unterstitzt, in die Mitte der
Powerbank. Es wird automatisch dank der starken Magneten gehalten.

2. Driicke einmal die Ein/Aus-Taste. Das Laden des Geréats wird automatisch gestartet.

3. Sobald das Gerat vollstandig aufgeladen ist, nehme es von der Powerbank.

Sicherhei i

Bitte lesen Sie sorgfaltig die fol. ien Sichert und Betriek

Auf diese Weise vermeiden Sie mogliche Schaden am Gerat oder etwaige Beeintrachtigungen. Der
Hersteller Ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die durch unsachgemaBe Verwendung dieses
Geréts verursacht werden.

1. Halten Sie die Powerbank auBerhalb der Reichweite von Kindern.

2. Diese Powerbankist nur fir den Einsatz im Haushalt bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass die Powerbank nicht fallt, absichtlich oder unbeabsichtigt beschadigt,
verbogen, verknickt oder anderweitig deformiert wird, da dies ihre Funktionalitat beeintrachtigen
kénnte.

4. Zerlegen Sie die Powerbank nicht und beeintrachtigen Sie sie nicht auf andere Weise. Sie enthalt
keine Teile, die der Benutzer im Falle einer Stérung selbst reparieren konnte.

5. Setzen Sie die Powerbank keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Flussigkeiten.
Vermeiden Sie Kontakt mit tropfendem oder spritzendem Wasser. Stellen Sie keine Behalter mit
Wasser auf die Powerbank, z. B. mit Vasen. Nur die Lagerung der Powerbank an einem trockenen
Ort kann ihre ordnungsgemafe Funktion sicherstellen. Lagern und verwenden Sie die Powerbank
bei Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C.

6. Halten Sie magnetische oder metallische Gerate wie Defibrillatoren oder Kreditkarten von der
drahtlosen Ladestation entfernt.

7. Achten Sie darauf, einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen zu halten. Wenn Sie die
Powerbank Temperaturen tber 60 °C aussetzen, kann sie beschadigt werden. Setzen Sie die
Powerbank nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Es ist verboten, brennbare Gegenstande wie
entzlindliche Kerzen darauf zu legen.

8. Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

9. Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von brennbaren Materialien oder
Substanzen, die entziindlich oder explosiv sein kénnten.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Verwenden Sie keine beschadigte Powerbank oder ihr Zubehor.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht verwenden.

13. Die Powerbank kann beim Laden und Gebrauch warm werden. Bitte achten Sie besonders auf
maogliche extreme Erwarmung, die auf ein Problem mit dem Ladegeréat des elektronischen Geréts
hinweisen koénnte. In diesem Fall trennen Sie die Powerbank sofort vom Gerét und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Techniker. Sorgen Sie fiir ausreichend Platz um die Powerbank, um eine
ordnungsgemaBe Luftzirkulation zu gewahrleisten. Verwenden Sie sie nicht auf einer mit Stoff (z. B.
Tischdecke) bedeckten Oberflache.

14. Decken Sie die Powerbank niemals ab.

15. Trennen Sie die Powerbank nach vollstandiger Aufladung von der Stromquelle, um ihre
Lebensdauer zu verlangern.

16. Reinigen Sie die Powerbank nur mit einem trockenen Tuch. Es ist verboten, zur Reinigung Wasser,
chemische Stoffe, Losungsmittel oder Benzin usw. zu verwenden.

17. Lagern Sie die Powerbank an einem trockenen und gut bellfteten Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern oder Haustieren.

18. Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande auf die Powerbank.

19. Beim gleichzeitigen Laden von mehr als einem Gerat kann die Ladeleistung der Powerbank
verringert werden.

Haft hl

Diese Powerbank ist nur fiir die Verwendung mit geeigneten Mobilgeraten bestimmt. Uberpriife vor
der ersten Nutzung der Powerbank und des neuen Gerats stets ihre gegenseitige Kompatibilitat. Der
Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fur eventuelle Schaden an dem Mobilgerét, die durch
unsachgeméaBe Verwendung dieses Produkts entstehen.

@ @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fiir es gelten.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewdhnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und geméaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabfallen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an Ihren Handler.



ForcePack Alu 5000mAh EN
USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. Please read this user guide carefully before using the product, and
keep it safe for future reference. We believe you will be satisfied with our product.

Product Description:

1. Space for wireless charging
2. Magneticring

3. Power bank on/off button 4 3

4. USB-C input/output
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Technical specifi

Capacity: 5000mAh (19.25 Wh)

USB-C Input: 5V/3A, 9V/2A

USB-C Output: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Wireless Charging: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7.5W via Qi)
Protocols: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Protections: short-circuit; overcurrent; overheating; overcharge; over-voltage
Product Dimensions: 99.8 x 64.6 x 10.6 mm

Type of Cell: Lithium - polymer

Weight: 125g

Material: aluminium, silicone

USB-C to USB-C Cable:
Type: USB-C to USB-C
Length: Tm

Material: PVC

Weight: 20 g

Ci of the packagi

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C to USB-C cable
1X user manual

Power bank charging indication:

White flashing - power bank is charging via cable

White stable - power bank is charged to 100%

Green flashing - wirelessly charging

LED segments - lights up white and indicates capacity at 25/50/75/100%

Charging takes 2-3 hours with a 20W charger. After fully charging, the power bank switches off within
30 seconds.

Usage Instructions:

Charging the Power Bank

1. Connect the power bank using the supplied USB-C to USB-C cable to your computer or a wall
charger (charger not included). For faster charging, use a wall charger with a power output of 20W
or higher.

2. Once charging is complete, disconnect the USB cable from the power bank.

Charging Devices Using USB Cable

You can use the power bank to charge most mobile devices equipped with a USB port.

1. Plug one end of the USB-C cable into the power bank and the other end into your device.

2. When the connected device is fully charged, disconnect the USB cable from the device and the
power bank.

Wireless Charging of Devices

1. Place a device that supports MagSafe wireless charging in the centre of the power bank. It will
automatically secure itself due to strong magnets.

2. Pressthe power button once. The device will start charging automatically.

3. Once the device is fully charged, remove it from the power bank.

Safety Instr

Carefully read the safety instructi and op ing instructi below.

This will help prevent potential damage to the device or any subsequent harm. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused as a result of improper use of this device.

1. Keep the power bank out of reach of children.

2. This power bank s intended for household use only.

3. Ensure that the power bank does not fall, be intentionally or unintentionally broken, bent,
punctured, or otherwise deformed, which could result in a disruption of its functionality.

4. Do not disassemble the power bank or otherwise tamper with it. It contains no parts that a user
could repair in the event of a malfunction.

5. Do not expose the power bank to moisture or immerse it in liquids. Avoid exposure to dripping or
splashing water. Do not place water containers on the power bank, e.g., vases. Only storing the
power bank in a dry environment can ensure its proper functionality. Store and use the power bank
at temperatures between 0 °C and 45 °C.

6. Do not bring any magnetic or metal devices, such as defibrillators or credit cards, close to the
wireless charging pad.

7. Pay extra attention to maintaining a sufficient distance from heat sources. Exposing the power bank

to temperatures higher than 60 °C could cause damage. Do not expose the power bank to direct

sunlight. Itis prohibited to place sources of open flames on it, e.g., lit candles.

Never throw the power bank into a fire.

9. Do not use or store the power bank near flammable materials/objects that may ignite, combustible
or explosive substances, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while in use.

1. Itis prohibited to use a damaged power bank or its accessories.

12. Charge the power bank at least every three months, even if you do not use it.

13. The power bank may heat up during charging and usage. Please pay special attention to any
extreme heating, which could indicate a problem with the charging circuit of the electronic device.
In such cases, immediately disconnect the power bank from the device and consult a qualified
technician. Ensure adequate free space around the power bank for proper air circulation. Do not
use it on a surface covered with fabric (e.g., a tablecloth).

14. Never cover the power bank.

15. Aftera full charge, disconnect the power bank from the power source to ensure a longer lifespan.

16. Use only a dry cloth for cleaning. Itis prohibited to use water, chemicals, solvents, petrol, etc., for
cleaning.

17. Store the power bank in a dry and well-ventilated place, out of reach of children or household pets.

18. Do not place any objects on the power bank during storage.

19. When charging more than one device simultaneously, the charging performance of the power
bank may be reduced.

©

Disclaimer of liability

This power bank is intended for use only in conjunction with compatible mobile devices. Always check
the mutual compatibility of the power bank and the new device before first use. The manufacturer
accepts no responsibility for any damage to the mobile device caused by improper use of this product.

c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



ForcePack Alu 5000mAh ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea detenidamente este manual del usuario antes de
utilizar el producto y guérdelo cuidadosamente para su uso futuro. Estamos seguros de que estara
satisfecho con nuestro producto.

Descripcion del pr 3

1. Espacio para carga inaldambrica
2. Anillo magnético

3. Botédn de encendido/apagado de la power bank 7 \

4. Entrada/salida USB-C
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Parametros té :

Capacidad: 5000mAh (19,25 Wh)

Entrada USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Salida USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD 20W)

Carga inalambrica: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7.5W gracias a Qi)

Protocolos : Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Protecciones: cortocircuito; sobrecorriente; sobretension; sobrecalentamiento, sobre carga

Dil i del prod 99,8x64,6x10,6 mm
Tipo de celda : Litio - polimero
Peso: 125g

Material: aluminio, silicona

Cable USB-C a USB-C:
Tipo: USB-C a USB-C
Longitud: 1 m
Material: PVC

Peso: 20 g

[« ido del |

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x cable USB-C a USB-C
1x manual de usuario

Indicador de carga de la power bank:

Luz blanca intermitente - el cargador portatil se estd cargando con un cable

Luz blanca estable - el cargador portatil esta cargado al 100%

Luz verde intermitente - se estd cargando de forma inaldmbrica

Segmentos LED - iluminan en blanco y muestran la capacidad del 25/50/75/100%

La carga dura de 2 a 3 horas con un adaptador de 20W. Después de una carga completa, el cargador
portdtil se apaga en 30 segundos.

Instrucciones de uso:

Carga del power bank

1. Conecta el power bank utilizando el cable USB-C a USB-C proporcionado a tu ordenador o a un
adaptador de corriente (el adaptador no esté incluido). Para una carga méas rapida, utiliza un
adaptador de corriente de 20W o superior.

2. Unavezfinalizada la carga, desconecta el cable USB del power bank.

Carga de dispositivos a través de un cable USB

Puedes usar el power bank para cargar la mayoria de los dispositivos moéviles equipados con un puerto
USB.

1. Conecta un extremo del cable USB-C al power bank y el otro extremo a tu dispositivo.

2. Cuando tu dispositivo esté completamente cargado, desconecta el cable USB del dispositivo y del
power bank.

Carga inalambrica de dispositivos

1. Coloca el dispositivo que soporta la funcion de carga inalambrica MagSafe en el centro del power
bank. Este lo sujetara automaticamente gracias a sus potentes imanes.

2. Presiona una vez el botén de encendido/apagado. La carga del dispositivo comenzara
automaticamente.

3. Unavez que el dispositivo esté completamente cargado, retiralo del power bank.

Instrucciones de seguridad

Lea las sigui instrucci de seguridad e instrucciones de uso.

Asi evitard posibles danos al dispositivo o lesiones. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados como resultado de un uso incorrecto de este equipo.

1. Mantenga la powerbank fuera del alcance de los nifos.

2. Esta powerbank estd destinada Unicamente para uso doméstico.

3. Asegurese de que no caiga, sufra danos intencionados o no intencionados, ni se deforme de
ninguna otra manera, ya que esto podria afectar su rendimiento.

4. No desmonte la powerbank ni la altere de ninguna otra forma. No contiene ninguna parte que el
usuario pueda reparar en caso de fallo.

5. No exponga la powerbank a la humedad ni la sumerja en liquidos. No la coloque cerca de agua
goteando o salpicando. No coloque contenedores de agua, como jarrones, sobre la powerbank.
Solo mantener la powerbank en un lugar seco puede garantizar su correcto funcionamiento.
Almacene y utilice la powerbank en temperaturas entre 0 °Cy 45 °C.

6. No cologue ningun dispositivo magnético o metalico cerca de la superficie de carga inaldmbrica,
como desfibriladores o tarjetas de crédito.

7. Preste especial atencién a mantener una distancia suficiente de las fuentes de calor. Si expone la

powerbank a temperaturas superiores a 60 °C, podria resultar dafiada. No exponga la powerbank

alaluz solar directa. Esté prohibido colocar fuentes de fuego abierto sobre ella, como velas
encendidas.

Nunca arroje la powerbank al fuego.

No use ni almacene la powerbank cerca de materiales/objetos que puedan ser inflamables,

combustibles o explosivos, etc.

10. No deje la powerbank desatendida mientras estd en funcionamiento.

1. Esta prohibido utilizar una powerbank dafada o sus accesorios.

12. Cargue la powerbank al menos cada tres meses, incluso si no la estd utilizando.

13. La powerbank puede calentarse al cargarla y usarla. Preste especial atencién a un posible
calentamiento extremo, que podria indicar un problema con el circuito de carga del dispositivo
electrénico. En tal caso, desconecte inmediatamente la powerbank del dispositivo y contacte a un
técnico cualificado. Asegurese de dejar suficiente espacio alrededor de la powerbank para una
correcta circulacion de aire. No la use sobre superficies tapizadas (por ejemplo, mesa cubierta).

14. Nunca cubra la powerbank.

15. Después de cargar completamente, desconecte la powerbank de la fuente de energia para
garantizar una vida Util mas prolongada.

16. Para la limpieza, utilice Unicamente un pafo seco. Esta prohibido limpiar con agua, productos
quimicos, disolventes, gasolina, etc.

17. Almacene la powerbank en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de los nifios o
mascotas domésticas.

18. Durante el almacenamiento, no coloque objetos sobre la powerbank.

19. Al cargar mas de un dispositivo a la vez, el rendimiento de carga de la powerbank puede verse
reducido.

©®

Exclusién de bilidad

Este power bank estd destinado Unicamente para su uso en conexion con dispositivos méviles
compatibles. Siempre verifique la compatibilidad entre el power bank y el nuevo dispositivo antes de
su primer uso. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafios en el dispositivo mévil
resultantes del uso incorrecto de este producto.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
C, @ aplicables.

Ei Este simbolo en el producto o en la documentacion acompafiante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comdn y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.



ForcePack Alu 5000mAh ET
KASUTUSJUHEND

Aitah, et valisite meie toote. Palun lugege hoolikalt seda kasutajateavet enne toote kasutamist ja hoidke
seda hoolikalt tuleviku tarbeks. Usume, et olete meie tootega rahul.

Toote kirjeldus:

1. Koht traadita laadimiseks

2. Magnetring
- ja valjalulitamise nupp 4 \

3. Powerpanga siss
4. USB-C sisend/véljastus
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Tehnilised par id:

Mahutavus: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-C sisend: 5V/3A, 9V/2A

USB-C véljund: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Juhtmevaba laadimine: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W tanu Qi)
Protokollid: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Kaitsed: |uhis; Glekoormus; Ulepinge; tlekuumenemine, voolutdus

Toote moéodud: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Artikli tatip: Liitium - polimeer

Kaal: 125 g

Materjal: alumiinium, silikoon

USB-C kuni USB-C kaabel:
Taip: USB-C kuni USB-C
Pikkus: 1 m
Materjal: PVC
Kaal: 20 g
Pakendi sisu:
1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C kuni USB-C kaabel
1x kasutusjuhend

Powerbanki laadimise indikatsi

Valge vilkuvalt - toimub powerbanki laadimine kaabli abil

Valge stabiilselt - powerbank on laaditud 100%

Roheline vilkuvalt - toimub juhtmevaba laadimine

LED-segmendid - valged tuled naitavad laadimistaset 25/50/75/100%

Laadimine kestab 2-3 tundi 20W adapteriga. Parast taielikku laadimist llitub powerbank 30 sekundi
jooksul valja.

K i d

Powerbanki laadimine

1. Uhendage powerbank kaasasoleva USB-C kuni USB-C kaabli abil oma arvuti véi seinapistikuga
(pistik ei kuulu komplekti). Kiirema laadimise saavutamiseks kasutage 20W véi suurema voimsusega
seinapistikut.

2. Pérast laadimise I6ppenud, eemaldage USB kaabel powerbankist.

Laadimine USB kaabli abil

Powerbanki saab kasutada enamikku mobiilseadmest, millel on USB port, laadimiseks.

1. Uhendage USB-C kaabli ots powerbankiga ja teine ots oma seadmega.

2. KuiGhitatud seade on taielikult laetud, eemaldage USB kaabel seadmest ja powerbankist.

Juhtmevaba laadimine

1. Seade, mis toetab MagSafe juhtmevaba laadimist, asetage powerbanki keskmesse. See kinnitab
seda automaatselt tdnu tugevatele magnetitele.

2. Vajutage kord nuppu sisse/vélja. Laadimine kaivitub automaatselt.

3. Kuiseade on taielikult laetud, votke see powerbankist ara.

o PR
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Palun tutvuge hoolikalt allp ja

ditega.

Nii valtite seadme kahjustumist voi voimalikke kahjustusi. Tootja ei vastuta seadme vale kasutamise
tagajarjel tekkinud kahjustuste eest.

1. Hoidke power bank lastele kattesaamatus kohas.

2. See power bank on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

3. Veenduge, et seade ei kukuks, et valtida tahtlikku voi tahtmatut purunemist, painutamist, surumist
voi muid deformatsioonivorme, mis voivad kahjustada seadme funktsionaalsust.

4. Arge avage power bank'i ega rikutud seda muul viisil. Seade ei sisalda osi, mida kasutaja saaks ise
parandada, kui see rikneb.

5. Arge laske power bank'il niiskusele ega sukeldage seda vedelikku. Ara lase sellel olla vee tilkumise
véi pritsimise all. Arge asetage power bank'i peale veendusid, nt vaase. Ainult power bank'i
kuivana hoidmine tagab selle korraliku toimimise. Hoidke power bank'i ja kasutage seda
temperatuurivahemikus O °C-45 °C.

6. Arge viige juhtmevaba laadimisplatvormi lahedale magnetilisi vi metallseid seadmeid, nagu
naiteks defibrillaatorid voi krediitkaardid.

7. Olge ettevaatlik piisava kauguse hoidmisel kuumallikatest. Kui eksponeerite power bank'i
temperatuuridele tile 60 °C, véib see kahjustuda. Ara pane power bank'i otsese paikesevalguse
kétte. On keelatud sellele asetada avatud tule allikaid, nagu naiteks stitite kitnlad.

8. Arge kunagi visake power bank'i tulle.

9. Arge kasutage ega hoidke power bank'i péletava voi plahvatusohtliku materjali lzheduses.

10. Arge jatke power bank'i kasutamise ajal jarelevalveta.

11, On keelatud kasutada kahjustatud power bank'i voi selle lisatarvikuid.

12. laadige power bank'i vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui te seda ei kasuta.

13. Power bank voib laadimise voi kasutamise ajal kuumeneda. Palun olge ettevaatlik selle véimaliku
Glemaarase kuumenemisega, mis voib viidata laadimisringi probleemile. Sellisel juhul eemaldage
power bank viivitamatult seadmest ja helistage kvalifitseeritud tehnikule. Tagage power bank'i
mber piisav ruum korralikuks hu ringluseks. Arge kasutage seda kangast (nt laudlinaga) kaetud
pinnal.

14. Arge kunagi katke power bank'i.

15. Pérast taielikku laadimist eemaldage power bank vooluvorgust, et tagada selle pikaealisus.

16. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lappi. Vee, keemiliste ainete, lahustite, bensiini jne kasutamine
on keelatud.

17. Hoidke power bank'i kuivas ja hasti ventileeritavas kohas, lastele ja koduloomadele
kattesaamatuks.

18. Power bank'i ladustamisel arge asetage sellele mingeid esemeid.

19. Laadides mitut seadet korraga voib power bank'i laadimisvoimsus vaheneda.

' vali:

See power bank on mdeldud kasutamiseks koos sobiva mobiilseadmega. Kontrollige alati enne power
bank'i ja uue seadme esmakordset kasutamist nende vahelise thilduvust. Tootja ei vastuta
mobiilseadmest pohjustatud kahjustuste eest, mis on tingitud toote vale kasutamisest.

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

E See stimbol tootel voi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla



ForcePack Alu 5000mAh FR
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit et conservez-le soigneusement pour une utilisation future. Nous sommes convaincus que vous
serez satisfait de notre produit.

Description du produit :

1. Espace pour la charge sans fil

2. Anneau magnétique

3. Bouton d'alimentation de la power bank
4. Entrée/sortie USB-C

Caractéristiques techni H
Capacité : 5000mAh (19,25 Wh)
Entrée USB-C: 5V/3A, 9V/2A
Sortie USB-C : 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (PD 20W)

Charge sans fil : 5\ / 7,5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W grace a Qi)
Protocoles : Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Protections : court-circuit ; surintensité ; surcharge ; surchauffe ; surtension
Dimensions du produit : 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Type de cellule : Lithium - polymere

Poids:125¢g

Matériaux : aluminium, silicone

Cable USB-Ca USB-C:
Type : USB-Ca USB-C
Longueur:1m
Matériau : PVC

Poids: 20 g

C de I'emball :

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x cable USB-C vers USB-C
1x manuel d'utilisation

Indicateur de charge de la power bank :

Voyant blanc clignotant - chargement de la power bank en cours avec un cable
Voyant blanc fixe - la power bank est chargée a 100%

Voyant vert clignotant - chargement sans fil en cours

Segments LED - lumineux en blanc indiquant la capacité & 25/50/75/100%

Le chargement prend 2-3 heures avec un adaptateur de 20W. Aprés une charge complete, la power
bank s'éteint dans les 30 secondes.

Moded’ loi :

Chargement de la power bank

1. Connectez la power bank a votre ordinateur ou a un adaptateur secteur a |'aide du cable USB-C
fourni. Pour obtenir une charge plus rapide, utilisez un adaptateur secteur d'une puissance de
20W ou plus.

2. Unefois le chargement terminé, déconnectez le cable USB de la power bank.

Chargement d'appareils via le cable USB

Vous pouvez utiliser la power bank pour charger la plupart des appareils mobiles équipés d'un port
USB.

1. Branchez I'extrémité du cable USB-C dans la power bank et |'autre extrémité dans votre appareil.

2. Unefois que I'appareil connecté est complétement chargé, déconnectez le cable USB de
I'appareil et de la power bank.

Chargement sans fil d'appareils

1. Placez un appareil compatible avec la fonction de chargement sans fil MagSafe au centre de la
power bank. Celle-ci |'attrapera automatiquement grace a ses puissants aimants.

2. Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét. Le chargement de I'appareil commencera
automatiquement.

3. Unefois que I'appareil est completement chargé, retirez-le de la power bank.

Instructions de sécurité

Veuillez lire at i les instructi de sécurité et d'utilisation ci-dessous.

Cela vous évitera d'endommager |'appareil ou d'éventuels dommages. Le fabricant n'assume aucune
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation incorrecte de cet appareil.

1. Gardez la power bank hors de portée des enfants.

2. Cette power bank est destinée uniquement a un usage domestique.

3. Faites attention a ne pas faire tomber, briser intentionnellement ou accidentellement, plier,
déformer ou détruire la power bank, car cela pourrait entrainer un dysfonctionnement.

4. Ne démontez pas la power bank et ne I'endommagez pas d'une autre maniere. Elle ne contient
aucune piéce qu'un utilisateur pourrait réparer lui-méme en cas de panne.

5. Ne soumettez pas la power bank a I'humidité et ne la plongez pas dans des liquides. Ne I'exposez
pas a de I'eau qui goutte ou éclabousse. Ne placez pas d'objets contenant de |'eau, comme des
vases, sur la power bank. Un stockage de la power bank dans un environnement sec peut garantir
son bon fonctionnement. Stockez et utilisez la power bank a des températures entre 0 °C et 45 °C.

6. Ne rapprochez aucun appareil magnétique ou métallique, tel que des défibrillateurs ou des cartes
de crédit, de la station de charge sans fil.

7. Portez une attention particuliere a la distance suffisante des sources de chaleur. Si vous exposez la

power bank a des températures supérieures a 60 °C, cela peut I'endommager. Ne soumettez pas

la power bank a la lumiére directe du soleil. Il est interdit de placer des sources de feu ouvert sur
elle, comme des bougies.

Ne jetez jamais la power bank dans le feu.

Ne pas utiliser ni stocker la power bank & proximité de matériaux/objets pouvant s'enflammer,

explosifs ou similaires.

10. Ne laissez pas la power bank sans surveillance pendant son utilisation.

11. Ilestinterdit d'utiliser une power bank endommagée ou ses accessoires.

12. Rechargez la power bank au moins tous les trois mois, méme si vous ne |'utilisez pas.

13. La power bank peut chauffer pendant la charge et I'utilisation. Veuillez préter une attention
particuliere a une éventuelle surchauffe extréme, ce qui pourrait indiquer un probleme avec le
circuit de charge de |'appareil électronique. Dans ce cas, débranchez immédiatement la power
bank de I'appareil et contactez un technicien qualifié. Assurez une circulation d'air adéquate
autour de la power bank. Ne I'utilisez pas sur une surface recouverte de tissu (par exemple, une
nappe).

14. Ne couvrez jamais la power bank.

15. Apres une charge compléte, débranchez la power bank de la source d'alimentation, cela garantira
une durée de vie prolongée.

16. Pour le nettoyage, n'utilisez qu'un chiffon sec. Il est interdit d'utiliser de I'eau, des produits
chimiques, des solvants, de I'essence, etc., pour le nettoyage.

17. Stockez la power bank dans un endroit sec et bien ventilé, hors de portée des enfants ou des
animaux domestiques.

18. Ne placez aucun objet sur la power bank pendant le stockage.

19. Lors de la charge de plus d'un appareil a la fois, cela peut réduire la puissance de charge de la
power bank.

©®

Exclusion de resp bilité
Cette power bank est uniquement destinée a étre utilisée en connexion avec un appareil mobile
compatible. Avant la premiére utilisation de la power bank et de |'appareil, vérifiez leur compatibilité. Le

fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages causés a |'appareil mobile en raison
d'une utilisation incorrecte de ce produit.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
C, @ applicables.

E: Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
ala protection de I'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiere d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.



ForcePack Alu 5000mAh HR
UPUTE ZA UPORABU

Hvala $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki prirucnik prije
upotrebe proizvoda i da ga pazljivo sacuvate za buducu upotrebu. Vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

Opis proizvoda:

1. Mjesto za bezi¢no punjenje
2. Magnetni prsten

3. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje power banke 7 \

4.USB-C ulaz/izlaz

‘ w
(D)

Tehnicke specifikacije:

Kapacitet: 5000mAh (19,25 Wh)

Ulaz USB-C: 5V/3A, 9V/2A

1zlaz USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Beziéno punjenje: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W zahvaljuju¢i Qi)

Protokoli: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP

Zastite: kratki spoj; prekomjerni napon; preopterecenje; pregrijavanje, prenaponska zastita
Dimenzije proizvoda: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tip €lanka: Litij - polimer

Tezina: 125g

Materijal: aluminij, silikon

USB-C na USB-C kabel:
ip: USB-C na USB-C

!
Materijal: PVC
Tezina: 20 g

Sadrzaj pakiranja:

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1X upute za koristenje

Indikacija jenja powerk 3
Bijela treperi - odvija se punjenje powerbanka putem kabela

Bijela stabilno - powerbanka je napunjena 100%

Zelena treperi - odvija se bezi¢no punjenje

LED segmenti - svijetle bijelo i pokazuju kapacitet 25/50/75/100%

Punjenje traje 2-3 sata s 20W adapterom. Nakon potpunog punjenja, powerbanka se iskljucuje unutar
30s.

Upute za koristenje:

Punjenje powerbanke

1. Povezite powerbanku koristec¢i prilozeni USB-C na USB-C kabel sa svojim racunalom ili zidnim
adapterom (adapter nije dio pakiranja). Za brze punjenje, koristite zidni adapter snage 20W i vise.

2. Nakon zavrsetka punjenja, iskopcajte USB kabel iz powerbanke.

Punjenje uredaja putem USB kabela

Powerbanku mozete koristiti za punjenje vecine mobilnih uredaja opremljenih USB prikljuckom.
1. Umetnite kraj USB-C kabela u powerbanku, a drugi kraj prikljucite u svoj uredaj.

2. Kadaje povezano uredaj potpuno napunjen, iskopcajte USB kabel iz uredaja i powerbanke.
Beziéno punjenje uredaja

1. Uredaj koji podrzava funkciju bezi¢nog punjenja MagSafe postavite u sredinu powerbanke. Ona ¢e
ga automatski uhvatiti zahvaljuju¢i snaznim magnetima.

2. Jednom pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Punjenje uredaja ¢e se automatski pokrenuti.

3. Kadaje uredaj potpuno napunjen, skinite ga s powerbanke.

Sigurnosne upute

Pazljivo proucéite u nastavku navedene sigurnosne upute i upute za rad.

Time ¢ete izbjeci moguce ostecenje uredaja ili eventualne Stete. Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za $tete prouzrocene pogresnim koristenjem ovog uredaja.

1. Drzite power bank izvan dohvata djece.

2. Ova power bank je namijenjena isklju¢ivo za ku¢nu upotrebu.

3. Pazite da dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, deformacije ili druge
deformacije power banke, $to bi moglo ometati njezinu funkcionalnost.

4. Ne rastavljajte power bank niti je na bilo koji nacin ne ometajte. Ne sadrzi dijelove koje korisnik
moze sam popraviti u slucaju kvara.

5. Neizlazite power bank vlagi niti je uronite u tekucine. Ne izlazite ju kaplji¢astoj ili prskajucoj vodi.
Na power bank ne stavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo ¢uvanje power banke na suhom
moze osigurati njezinu ispravnu funkcionalnost. Power bank skladistite i koristite na temperaturama
izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte bezi¢noj punjackoj podlozi nikakve magnetske ili metalne uredaje kao $to su
defibrilatori ili kreditne kartice.

7. Posebnu paznju posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora topline. Ako izloZite power bank

temperaturama visim od 60 °C, moglo bi do¢i do ostecenja. Ne izlazite power bank izravnoj

suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je stavljati na nju izvore otvorenog plamena, npr. upaljace.

Nikada ne bacajte power bank u vatru.

Ne koristite niti ne skladistite power bank u blizini tvari/predmeta koji se mogu zapaliti, zapaljivih ili

eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u radu.

11.  Zabranjeno je koristiti oste¢enu power bank ili njezinu opremu.

12. Punite power bank barem svakih tri mjeseca, ¢ak i kada je ne koristite.

13. Power bank se moze zagrijavati tijekom punjenja i koristenja. Molimo vas obratite posebnu paznju
na moguce ekstremno zagrijavanje, $to moze ukazivati na problem s punjacem elektronickog
uredaja. U tom sluc¢aju odmah iskljucite power bank iz uredaja i kontaktirajte kvalificiranog
tehnicara. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko power banke za pravilnu cirkulaciju zraka.
Ne koristite je na povrsini prekrivenoj tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne pokrivajte power bank.

15. Nakon potpunog punjenja iskljucite power bank iz izvora napajanja, ¢ime osiguravate njezin duzi
vijek trajanja.

16. Za ciscenje koristite samo suhi krpa. Zabranjeno je za ¢isc¢enje koristiti vodu, kemijske tvari, otapala,
benzin itd.

17. Power bank pohranite na suho i dobro prozraceno mjesto, izvan dohvata djece ili ku¢nih
ljubimaca.

18. Na power bank tijekom skladistenja ne stavljajte nikakve predmete.

19. Prilikom punjenja vise od jednog uredaja istovremeno moze doéi do smanjenja punjacke snage
power banke.

©®

Isklju¢enje odgovornosti

Ova power banka namijenjena je samo za koristenje s odgovaraju¢im mobilnim uredajem. Prije prvog
koristenja power banke i novog uredaja provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom uredaju uzrokovanu nepravilnim
koristenjem ovog proizvoda.

CI @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.

E: Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vazec¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.



ForcePack Alu 5000mAh HU
HASZNALATIUTMUTATO
Koszonjuk, hogy vélasztotta a termékiinket. Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot a

termék hasznalata eldtt, és gondosan érizze meg a jovébeni hasznélatra. Bizunk benne, hogy elégedett
lesz a termékiinkkel.

Termékleiras:

1. Hely vezeték nélkiili toltéshez
2. Mégneses gyl

3. Power bank be- és kikapcsold gomb 7 \

4. USB-C bemenet/kimenet
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par ek:
Kapacitas: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-C bemenet: 5V/3A, 9V/2A

USB-C kimenet: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Vezeték nélkiili téltés: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W a Qi miatt)
Protokollok: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Védelmek: rovidzarlat; tulfesziltség; tdlaram; taltoltés; talfesziltség
Termékméret: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Cikk tipusa: Lithium - polymer

Saly:125g

Anyag: aluminium, szilikon

USB-C a USB-C kabellel:
Tipus: USB-C a USB-C-hez
Hossz: 1m

Anyag: PVC

Suly: 20g

A tartalma:

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C to USB-C kabel
1x hasznalati Gtmutatd

A powerbank toltési j

Fehér villogas - a powerbank toltése folyamatban van kabellel

Fehér allandé - a powerbank 100%-ra van toltve

Z6ld villogas - folyamatban van a vezeték nélkuli toltés

LED szegmensek - fehéren vildgitanak és jelzik a kapacitast 25/50/75/100%

Atoltésiidd 2-3 6ra a 20W adapterrel. Teljes toltés utdn a powerbank 30 masodpercen belll kikapcsol.

A power bank toltése

1. Csatlakoztassa a power bankot a mellékelt USB-C to USB-C kabel segitségével a szamitogépéhez
vagy a halézati adapterhez (az adapter nem része a csomagnak). A gyorsabb téltés érdekében
hasznaljon 20W-os vagy magasabb teljesitmény( haldzati adaptert.

2. Atoltés befejezése utan hiizza ki az USB kébelt a power bankbdl.

Toltés USB kabel segitségével

A power bankot hasznalhatja mas USB porttal rendelkezé mobileszkdzok toltésére.

1. AUSB-C kabel végét csatlakoztassa a power bankhoz, a masik végét pedig az eszkdzéhez.

2. Amintaz csatlakoztatott eszkoz teljesen fel van téltve, hizza ki az USB kabelt az eszkdzbdl és a
power bankbdl.

Vezeték nélkiili toltés

1. AMagSafe vezeték nélke Itést tAmogato eszkdzt helyezze a power bank kdzepére. Az erds
magnesek automatikusan rogzitik.

2. Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsold gombot. A téltés automatikusan beindul.

3. Amintaz eszkéz teljesen fel van toltve, vegye le a power bankrol.

Kérjiik, figyel el az alabbi bi: ési

Ezzel megel6zheti a készUlék kirosodasat vagy esetleges sériiléseket. A gyartd nem vallal felel6sséget a
nem megfeleld hasznélat kdvetkeztében keletkezé karokért.

1. Tartsaa power bankot gyermekektél elzarva.

2. Ezapower bankkizarolag haztartasi hasznalatra késziilt.

3. Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne essen le, és ne szenvedjen szandékos vagy véletlen sériilést,
hajlitast, nyomodast vagy egyéb deformaciot, ami a funkciot veszélyeztetheti.

4. Ne szedje szét a power bankot, és ne is zavarja meg mas médon. Nincsenek benne olyan részek,
amelyeket a felhasznald 6nalldan javithatna meghibasodas esetén.

5. Netegye ki a power bankot nedvességnek, és ne meritse folyadékba. Ne érje eséviz vagy
frécesend viz. Soha ne helyezzen vizes edényeket a power bankra, példaul vazakat. Csak szaraz
helyen térolva garantalhato a megfelelé mikddés. A power bankot O °C és 45 °C kozotti
hémérsékleten térolja és haszndlj

6. Nekozelitse meg a vezeték nélkili toltofellletet magneses vagy fém eszkodzokkel, példaul
defibrillatorokkal vagy bankkartyakkal.

7. Figyelien oda a biztonsagos tavolsagra a héforrasoktol. Ha a power bankot 60 °C-nal magasabb

hémérsékletnek teszi ki, karosodast szenvedhet. Ne tegye ki kozvetlen napsugarzasnak. Tilos nyilt

lang forrast, példaul gyertyat helyezni ra.

Soha ne dobja a power bankot tlizbe.

9. Ne hasznélja és ne tarolja a power bankot gyulékony anyagok, gyulékony vagy robbanékony
anyagok kozelében.

10. Ne hagyja a power bankot felligyelet nélkiil, mikozben tizemel.

1. Tilos a sériilt power bankot vagy annak tartozékait hasznalni.

12. Legaldbb hdromhavonta toltse fel a power bankot, még akkor is, ha éppen nem hasznalja.

13. A power bank toltés kdzben és hasznalat soran is felmelegedhet. Kérjuk, figyeljen oda az esetleges
extrém felmelegedésre, amely probléma jele lehet az elektronikai eszkdz toltési dramkorében.
llyen esetben azonnal hiizza ki a készllékbdl a power bankot, és forduljon szakképzett
technikushoz. Biztositson elegendd szabad teret a Iégaramlas megfeleld korilményeihez a power
bank kértl. Ne hasznélja textilia boritast feltleten (pl. teritén).

14. Soha ne takarja le a power bankot.

15. Ateljes toltés utan hizza ki a power bankot az aramforrasbél, hogy ezzel biztositsa annak hosszabb
élettartamat.

16. Atisztitdshoz csak szaraz ruhat hasznaljon. Tilos viz, vegyi anyagok, olddszerek, benzin stb.
hasznélata a tisztitashoz.

17. A power bankot szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja, gyermekek vagy haziéllatok eldl elzarva.

18. A power bankra tarolas kozben ne helyezzen el semmilyen targyat.

19. Toltés kdzben egyszerre tobb mint egy eszkdzt csatlakoztatva a power bank toltési teljesitménye
csokkenhet.

©

Felelésség kizarasa

Ez a power bank csak kompatibilis mobilkésziilékekkel vald hasznélatra készilt. Mieldtt elészor
hasznalna a power bankot és az Uj késziléket, ellendrizze azok kdlcsonds kompatibilitasat. A gyartd
semmilyen felel6sséget nem vallal a mobilkésziilékben okozott esetleges karért, amely a termék
helytelen hasznalatabdl ered.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei timasztanak
C, @ vele szemben.

E: Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad haztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjik, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitasra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kornyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi énkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkdzelebbi gytjtéhelyhez, vagy az eladdjdhoz.



ForcePack Alu 5000mAh IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale
dell'utente prima di utilizzare il prodotto e di conservarlo con cura per un uso futuro. Siamo certi che
sarai soddisfatto del nostro prodotto.

Descrizione del prodotto:

1. Posto per la ricarica wireless
2. Anello magnetico

3. Pulsante di accensione/spegnimento della 7 \
power bank

4. Ingresso/ uscita USB-C
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Parametri ici:

Capacita: 5000mAh (19,25 Wh)

Ingresso USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Uscita USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Caricamento wireless: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W grazie a Qi)
Protocollo: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Protezioni: cortocircuito; sovracorrente; sovratensione; surriscaldamento, sovraccarico
Dimensioni del prodotto: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tipo di batteria: Litio - polimero

Peso: 125g

Materiale: alluminio, silicone

Cavo USB-C a USB-C:
Tipo: USB-C a USB-C
Lunghezza: 1 m
Materiale: PVC

Peso: 20 g

C della i

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x cavo USB-C a USB-C
TX istruzioni per I'uso

Indicatori di carica della power bank:

Bianco intermittente - la power bank si sta caricando tramite cavo

Bianco stabile - la power bank & caricata al 100%

Verde intermittente - sta avvenendo la ricarica wireless

Segmenti LED - brillano in bianco e indicano la capacita 25/50/75/100%

La ricarica richiede 2-3 ore con un adattatore da 20W. Dopo la ricarica completa, la power bank si
spegne dopo 30 secondi.

Istruzioni per I'uso:

Carica della power bank

1. Collegate la power bank utilizzando il cavo USB-C a USB-C fornito al vostro computer o a un
adattatore da rete (I'adattatore non & incluso nella confezione). Per ottenere una ricarica piu veloce,
utilizzate un adattatore da rete con potenza di 20W o superiore.

2. Altermine dellaricarica, scollegate il cavo USB dalla power bank.

Carica dei dispositivi tramite cavo USB

Potete utilizzare la power bank per caricare la maggior parte dei dispositivi mobili dotati di porta USB.

1. Collegate un'estremita del cavo USB-C alla power bank e |'altra estremita al vostro dispositivo.

2. Quando il dispositivo collegato € completamente carico, scollegate il cavo USB dal dispositivo e
dalla power bank.

Ricarica wireless dei dispositivi

1. Posizionate il dispositivo che supporta la funzione di ricarica wireless MagSafe al centro della
power bank. Essa si attacchera automaticamente grazie ai forti magneti.

2. Premete una volta il pulsante di accensione/spegnimento. La ricarica del dispositivo iniziera
automaticamente.

3. Quando il dispositivo & completamente carico, rimuovetelo dalla power bank.

Istruzioni di sicurezza

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e operazione.

Cosi eviterete possibili danni al dispositivo o eventuali incidenti. |l produttore non si assume alcuna
responsabilita per i danni causati da un uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenere la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2. Questa power bank & destinata esclusivamente all'uso domestico.

3. Assicurati che non ci siano cadute, rotture intenzionali o accidentali, piegature, schiacciamenti o
altre deformazioni della power bank, poiché potrebbero compromettere il suo funzionamento.

4. Non smontare la power bank e non danneggiarla in alcun altro modo. Non contiene parti che
|'utente pud riparare in caso di malfunzionamento.

5. Non esporre la power bank all'umidita e non immergerla in liquidi. Non esporla a acqua
gocciolante o spruzzante. Non posizionare oggetti contenenti acqua, ad esempio vasi, sulla
power bank. Solo una conservazione della power bank in un luogo asciutto puo garantire il suo
corretto funzionamento. Conservare e utilizzare la power bank a temperature comprese tra 0 °C e
45°C.

6. Non awvicinare alcun dispositivo magnetico o metallico alla piastra di ricarica senza fili, come
defibrillatori o carte di credito.

7. Presta particolare attenzione a mantenere una distanza adeguata da fonti di calore. Se esponi la

power bank a temperature superiori a 60 °C, potrebbe danneggiarsi. Non esporre la power bank

alla luce solare diretta. E vietato posizionare su di essa fonti di fiamma libera, come candele accese.

Non gettare mai la power bank nel fuoco.

Non utilizzare o conservare la power bank vicino a materiali/oggetti che potrebbero infiammarsi,

combustibili o esplosivi, ecc.

10. Non lasciare la power bank incustodita mentre € in uso.

11, E vietato utilizzare una power bank danneggiata o i suoi accessori.

12. Ricaricare la power bank almeno ogni tre mesi, anche se non la si utilizza.

13. La power bank puo surriscaldarsi durante la ricarica e I'uso. Si prega di prestare particolare
attenzione a un eventuale surriscaldamento estremo che potrebbe indicare un problema con il
circuito di ricarica del dispositivo elettronico. In tal caso, scollegare immediatamente la power
bank dal dispositivo e contattare un tecnico qualificato. Assicurati di lasciare abbastanza spazio
attorno alla power bank per una corretta circolazione dell'aria. Non utilizzarla su una superficie
rivestita (ad esempio, una tovaglia).

14. Non coprire mai la power bank.

15. Dopo una ricarica completa, disconnettere la power bank dalla fonte di alimentazione per
garantire una maggiore durata.

16. Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia. E vietato utilizzare acqua, sostanze chimiche,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

17. Conservare la power bank in un luogo asciutto e ben ventilato, lontano dalla portata dei bambini o
degli animali domestici.

18. Durante la conservazione, non posizionare alcun oggetto sulla power bank.

19. Durante la ricarica di pit di un dispositivo contemporaneamente, la potenza di ricarica della power
bank potrebbe ridursi.

© ®

Esclusi di bilita

Questa power bank e destinata esclusivamente all'uso con un dispositivo mobile compatibile. Prima del
primo utilizzo della power bank e del nuovo dispositivo, verificate la loro compatibilita reciproca. Il
produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile causati da un
uso improprio di questo prodotto.

Cl @ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.



ForcePack Alu 5000mAh LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Adia

, kad pasirinkote musy produkta. Prasome atidziai perskaityti $ig vartotojo instrukcija pries

naudodami produktg ir jg atidZiai saugoti ateiciai. Tikime, kad busite patenkinti masy produktu.

Produl %

1. Vieta belaidziam jkrovimui
2. Magnetiné kilpa

3. Power bank'o jjungimo/ijungimo mygtukas 4 \

4. USB-C jvestis/isvestis

Techniniai parametrai:
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Talpa: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-C jvestis: 5V/3A, 9V/2A

USB-C isvestis: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Belaidis krovimas: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W per Qi)

Protokolai: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP

Apsaugos: trumpoji jungtis; per didelé srove; per didelis jkrovimas; perkaisinimas; virsjitampis
Produkto matmenys: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Elemento tipas: Li¢io - polimeras

Svoris: 125g

Medziaga: aliuminis, silikonas

USB-C j USB-C kabelis:
Tipas: USB-Cj USB-C
llgis: 1 m

Medziaga: PVC
Svoris: 20g

P

turinys:

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C j USB-C kabelj
1x naudojimo instrukcija

Power bank'o jkrovimo indikacija:

Balta pertrauka - vyksta powerbankos jkrovimas per kabelj
Balta stabiliai - powerbankas visiskai jkrautas 100%

Zalia

pertrauka - vyksta belaidis jkrovimas

LED segmentai - $viecia balta ir rodo talpg 25/50/75/100%

lkrovimo procesas trunka 2-3 valandas naudojant 20W adapterj. Po visisko jkrovimo powerbankas
iSsijungia per 30 sekundziy.

instrt

Powerbankos jkrovimas

1.

2.

Prijunkite powerbanka prie savo kompiuterio arba tinklo adapterio (adapteris néra jtrauktas j
pakuote) naudodami suteiktg USB-C j USB-C kabelj. Norédami pasiekti greitesnj jkrovima,
naudokite 20W ir aukstesnio galingumo tinklo adapter;.

Jkrovimui pasibaigus, atjunkite USB kabelj nuo powerbankos.

Ikrovimas per USB kabelj

Powerbanka galite naudoti daugumos mobiliyjy jrenginiy, kurie turi USB prievadg, jkrovimui.

1.

Prijunkite USB-C kabelio gala prie powerbankos, o kita galg prijunkite prie savo jrenginio.

Kai prijungtas jrenginys visiskai jkrautas, atjunkite USB kabelj nuo jrenginio ir powerbankos.

Jrenginj, kuris palaiko MagSafe belaidzio jkrovimo funkcijg, padékite j centre powerbankos. Ji
automatiskai jj sugaus déka galingy magnety.

Spustelekite jjungimo/isjungimo mygtuka viena karta. Automatiskai prasidés jrenginio jkrovimas.

2.
I iniy belaidis jkr
1.
2.
3.

<

Kai jrenginys bus visiskai jkrautas, nuimkite ji nuo powerbankos.

instrt

Atidziai perskaitykite toliau pateiktus saugos nurodymus ir naudojimo instrukcijas.

Taip

iSvengsite galimy prietaiso sugadinimy ar galimos zalos. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta dél

netinkamo $io jrenginio naudojimo.

1.
2.
3

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

Laikykite power bank'g vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sis power bank'as skirtas tik naudoti namuose.

Venkite kritimy, tycinio ar netycinio sugadinimo, lenkimo, deformacijos bei kity pazeidimy, kurie
gali paveikti jo funkcionaluma.

Nelaikykite power bank'o drégméje ir nepanardinkite j skyscius. Neeksponuokite jo lasant ar pursly
vandeniui. Ant power bank'o nedékite indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy. Tik uztikrindami, kad
power bank'as baty sausas, galite garantuoti jo tinkama veikima. Laikykite ir naudokite power
bank'g esant 0 °C-45 °C temperataroje.

Prie belaidzio jkrovimo stotelés nepriklausykite jokiy magnetiniy ar metaliniy prietaisy, pavyzdziui,
defibriliatoriy ar kreditiniy korteliy.

Ypac atkreipkite démesj | pakankamas atstumus nuo Silumos $altiniy. Jei power bank'as baty
eksponuojamas temperataroms virs 60 °C, tai galéty padaryti jam zala. Neeksponuokite power
bank'o tiesioginiams saulés spinduliams. DraudZziama ant jo déti atviry liepsny Saltinius, pavyzdziui,
degancias zvakes.

Nikada nejmeskite power bank'o j ugn;.

Nenaudokite ir nelaikykite power bank'o netoli medziagy/ar daikty, kurie gali uzsidegti, degiy ar
sprogiy medziagy ir pan.

Nelaikykite power bank'o be prieziaros, kol jis veikia.

Draudziama naudoti pazeistg power bank'g arba jo priedus.

Jkraukite power bank'a bent kas tris ménesius, net jei jo nenaudojate.

Power bank'as gali jkaisti tiek jkrovimo, tiek naudojimo metu. PraSome ypatingai atkreipti démesj |
galima ekstremaly jkaitima, kuris gali rodyti problema su elektroniniy jrenginiy jkrovimo grandine.
Tokiu atveju nedelsdami atjunkite power bank'a nuo jrenginio ir kreipkités j kvalifikuota technika.
Uztikrinkite pakankamai laisvos vietos oro cirkuliacijai aplink power bank'a. Nenaudokite jo ant
pavirsiy, padengty audiniu (pvz., staltiese).

Niekuomet neapdengite power bank'o.

Po visisko jkrovimo atjunkite power bank'a nuo energijos $altinio, taip garantuosite jo ilgesnj
tarnavimo laika.

Valymui naudokite tik sausa $luoste. Draudziama valymui naudoti vandenj, chemines medziagas,
tirpiklius, benzing ir pan.

Laikykite power bank'g sausoje ir gerai védinamoje vietoje, toli nuo vaiky ar naminiy gyvany.

Ant power bank'o nepadékite jokiy daikty laikymo metu.

Jkrovimo metu su daugiau nei vienu jrenginiu tuo paciu metu gali sumazéti power bank'o jkrovimo
nasumas.

apriboji

Si power bank skirta naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Prie$ pirma karta naudodami power
bank ir nauja jrenginj, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz galimg Zalg mobiliajam jrenginiui, atsiradusig dél netinkamo $io produkto naudojimo.

@ @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

K

Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali
bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. PasirGpinkite, kad Sis produktas baty ekologiskai pasalintas. Teisingu $io produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausia surinkimo punkta arba savo platintoja.



ForcePack Alu 5000mAh LV
LIETOSANAS INSTRU KCIJA

Paldies, ka izvéléjaties musu produktu. Ladzu, uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms
produktam lietosanas un uzmanigi to saglabajiet turpmakai izmantosanai. Més ticam, ka jums masu
produkts patiks.

Produl p

1. Vieta bezvadu uzladésanai
2. Magnétiska cilpa

3. Power banka ieslégsanas / izslégsanas poga 7 \

4.USB-C ieeja/izeja
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Tehniskie parametri:

Jauda: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-Cieeja: 5V/3A, 9V/2A

USB-C izeja: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Bezvadu uzlade: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W, pateicoties Qi)
Protokoli: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Aizsardzibas: issavienojums; parspriegums; parslodze; parkarsana; parslodze
Produkta izméri: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Raksta veids: Litija - polimérs

Svars: 125g

Materials: aluminijs, silikons

USB-C uz USB-C kabelis:
Veids: USB-C uz USB-C
Garums: 1 m

Materials: PVC

Svars: 20g

saturs:

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C uz USB-C kabeli
1X lietosanas instrukcija

Powerbankas uzlades indikacija:

Balta parraudziba - notiek powerbankas uzlade ar kabeli

Balta stabilitate - powerbanka ir uzladéta lidz 100%

Zala parraudziba - notiek bezvadu uzlade

LED segmenti - mirdz balta krasa un norada kapacitati 25/50/75/100%

Uzlade ilgst 2-3 stundas ar 20W adapteri. Péc pilnigas uzlades powerbanka izslégsies 30 sekunzu laika.

Lietosanas noradijumi:

Powerbankas uzladésana

1. Pievienojiet powerbanku izmantojot ieklauto USB-C uz USB-C kabeli savam datoram vai sienas
adapterim (adapteris nav ieklauts komplekta). Lai sasniegtu atraku uzladi, izmantojiet sienas
adapteri ar jaudu 20W un augstak.

2. Pabeidzot uzladi, atvienojiet USB kabeli no powerbankas.

Uzlade, izmantojot USB kabeli

Powerbanku varat izmantot, lai uzladétu lielako daju mobilu iericu ar USB portu.

1. levietojiet USB-C kabela galu powerbanka un otro galu sava iericé.

2. Tiklidz pievienota ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet USB kabeli no ierices un powerbankas.

Bezvadu ieri¢u uzlade

1. lerici, kas atbalsta bezvadu uzlades MagSafe funkciju, novietojiet centra powerbanka. Ta to
automatiski noturés ar stipriem magnétiem.

2. Vienu reizi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. Uzlade automatiski saksies.

3. Tiklidz ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to no powerbankas.

Drosibas noradijumi

Rapigi izlasiet zemak noraditas drosibas norades un darbibas instrukcijas.

Tas palidzés novérst iespéjamu ierices bojajumu vai ievainojumus. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas $is ierices lietosanas dél.

1. Uzglabajiet power banku arpus bérnu sasniedzamibas.

2. Sis power banks ir domats tikai lietoanai majsaimnieciba.

3. Parliecinieties, ka netiek nodariti triecieni, neapzinati vai apzinati bojajumi, saliekumi, pércinasana
vai citas deformacijas, kas varétu traucét ta funkcionalitati.

4. Neatveriet power banku un nekada veida to nesabojajiet. Taja nav detalu, kuras lietotajs varétu pats
salabot bojajuma gadijuma.

5. Neizlaidiet power banku mitruma, un nekada gadijuma to nepiesmidziniet skidrumos. Nevienu
konteineru ar deni, pieméram, vazes, neuzliekiet uz power bankas. Tikai uzglabajot power banku
sausa vieta, varat nodrosinat ta pareizu darbibu. Uzglabajiet un izmantojiet power banku
temperatara no 0 °C lidz 45 °C.

6. Neievietojiet power banku tuvu nekadiem magnétiskiem vai metalizétiem aparatiem, pieméram,
defibrilatoriem vai kreditkartém.

7. Pievérsietipasu uzmanibu pietiekamai distancei no siltuma avotiem. Ja power banks tiek paklauts

temperataram virs 60 °C, tas var tikt bojats. Neizlaidiet to tiesai saules gaismai. Ir aizliegts uz ta

novietot atklatu uguni avotus, pieméram, iedegtas sveces.

Nekada gadijuma neizmetiet power banku uguni.

Neizmantojiet un neuzglabajiet power banku netalu no vielam/predmetiem, kas var aizdegties,

bistamam vai spragstosam vielam utt.

10. Nekad neatstajiet power banku bez uzraudzibas tas darbibas laika.

1. Iraizliegts izmantot bojatu power banku vai kadu ar to saistitu aprikojumu.

12. Uzladégjiet power banku vismaz reizi trijos ménesos, pat ja to neizmantojat.

13. Power banks uzlades un lietosanas laika var uzsilt. Ladzu, pievérsiet uzmanibu iespéjamai
parmérigai sasilianai, kas var liecinat par problémam ar uzlades shému. Sada gadijuma
nekavéjoties atvienojiet power banku no iericém un sazinieties ar kvalificétu tehniki. Nodrosiniet
pietiekamu telpu ap power banku, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju. Nelietojiet to uz
virsmas, kas parklata ar audumu (pieméram, galdautu).

14. Nekada gadijuma neapsedziet power banku.

15. Péc pilnigas uzlades atvienojiet power banku no stravas avota, tadéjadi jus nodrosinasiet ta ilgaku
kalposanas laiku.

16. Tirisanai izmantojiet tikai sausas dranas. Ir aizliegts tirisanai lietot ddeni, kimiskas vielas, $kidinatajus,
benzinus utt.

17. Uzglabajiet power banku sausa un labi védinama vieta, arpus bérnu vai majas miluu
sasniedzamibas.

18. Uz power bankas glabasanas laika nelieciet nevienu priekSmetu.

19. Uzlades laika, ja tiek izmantoti vairak neka vienas ierices, var samazinaties power bankas uzlades
jauda.

©®

Atbildibas atruna

S$7 power banka ir paredzéta tikai lietosanai saskana ar atbilstosu mobilo ierici. Pirms pirmas power
bankas un jaunas ierices lietosanas, parbaudiet to savstarpéjo saderibu. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par iespéjamiem bojajumiem mobilaja iericé, kas radusies, nepareizi izmantojot $o produktu.

Cl @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

E Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietéjiem darba
normativiem. Lidzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegttu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.



ForcePack Alu 5000mAh MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bu 6narogapMMe wTo ro W36paBTE HalnoT Npon3BoAa,. Be monvme BHUMaTENHO npo4yuTajTe
ro OBOJ YNaTCTBO Mpes Aa ro Kopnctmte nponsBoAoT v BHMMaTeHO 3auyBajTe ro 3aunaHa
ynoTpe6a. BepyBame feka Ke 61AeTe 3a40BOHM CO HALLMOT NPOV3BOA.

Onwuc Ha Npon3BooT:

1. MecTo 3a 6e3X14YHO NoNHerse

2. MarHeTeH npcreH

3. Konye 3a BrydyBarbe/nckiyyyBarbe Ha
powerbank

4. USB-C Bxoa/n3nes

(O

TexHWUKWN napameTpu:

KanaymTeT: 5000mAh (19,25 Wh)

Bnes USB-C: 5V/3A, 9V/2A

W3ne3 USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD 20W)

Be3unyHo nonHewe: SW/ 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W bnarogapeHvie Ha Qi)
MpoTokonu: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
3aWTUTK: KPaTOK Croj; MpeKyMepeH Tek; MPeHaroH; nperpeBarbe; NpeHaroH
AnmeH3um Ha nponseoaoT: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tun Ha Kenwja: JInTvym - noavimep

TexunHa: 125 g

MaTepujan: anymvHnyMm, CUANKOH

USB-C Ha USB-C ka6en:
Tun: USB-C Ha USB-C
AomkuHa: T m
Martepujan: PVC
TexxuHa: 20 g

CoapXXMHa Ha NakyBaHeTo:

1x ForcePack Alu 5000mAh
1% USB-C po USB-C kaben
1x ynaTcTBo 3a ynotpeba

MHanKaTop Ha noniHete Ha powerbank:

Bena npekuHaTa - npoTekyBa NoNHeHETO Ha powerbank-0T Npeky kaben
bena ctabunHa - powerbank-ot e HanonHeT Ha 100%

3eneHa NpeknHaTa - NpoTekyBa 6e3X1MYHO NoNHeHe

CermeHTw JIE[ - cBeTaT 6€/10 1 MoKaxyBaaT kanaumteT 25/50/75/100%

MonHerseTo Tpae 2-3 uaca co 20W agantep. Mo LenocHo noaHerbe, powerbank-ot ce
nckydysa 3a 30 cekyHAN.

YnatcTBo 3a ynoTpe6a:

MonHere Ha powerbank

1. Mosp3ete powerbank co goctaseHnoT USB-C Ha USB-C kaben Ha BalIMoOT koMnjyTep
VNN Ha MpeXeH ajanTep (a4anTepoT He e e/ O/ NakyBakbeTo). 3a Aa AOCTUrHeTe
no6p30 NonHerbe, KOPUCTETE MPEXEH aanTep co MOKHOCT oZ 20W van noBmcoka.

2. Mo 3aBpLUyBaH-ETO Ha MNOAHEHETO, NcknyYeTe ro USB kabenoT og powerbank.

MonHewe Ha ypean npeky USB ka6en

Powerbank moxeTe Aa ja KOPUCTUTE 33 NONHEHsE Ha NOrONEMUOT e/ O/ MOBUHWTE ypean
onpemMeHy co USB nopr.

1. BwmeTHeTe ro kpajoT Ha USB-C kabenot Bo powerbank, a 4pyr1oT kpaj BO BalLIeTO ypea.

2. KoraypepoT e LeNocHO HanonHeT, ncknyyete ro USB kabenoT og ypesoT v powerbank.

BeXxxnyHo nonHewe Ha ypean

1. YpepoT koj noaapxysa dyHkLyjaTa 3a 6exmnyHo nonHerse MagSafe, nocraseTe ro Bo
LieHTapoT Ha powerbank. Toj aBTOMaTCKM Ke Ce 3anenu bnarogapeHie Ha cunHuTe

MarHeTu.

2. MNpuTUCHEeTe ro KONYeTO 3a BKyYyBaHbe/VCKyYyBarbe efHall. ABTOMaTCKu Ke ce
aKTVBVpPa NONHEeHEeTO Ha ypeaoT.

3. KoraypesoT e LefIoCHO HamosHET, oTCTpaHeTe ro o4 powerbank.

Be36eAHOCHM ynaTcTBa

BHuMaTenHo npoyyeTe fony HaBeAeHM 6e36eHOCHN ynaTcTBa 1 ynaTcTBa 3a
ynoTpe6a.

Taka Ke U3berHeTe MOXHO OLUTETyBaH-e Ha ypeaoT UN eBeHTyanHW WTeTw.
Mpoun3BesyBaY“oOT He CHOCK HKaKBa OArOBOPHOCT 3a LWTETU Npean3BMKaHN Kako pesynTat
Ha HenpaswHa ynoTpe6a Ha oBaa ornpema.

1. [lpxeTe ja power bank-oT noganeky o fodaTt Ha Aeua.

2. Oaa power bank e HameHeTa camo 3a KOpuCTerse BO AOMaKMHCTBOTO.

3. BHumaBajTe aa He fojae 40 Naj, HaMepHO 1n HeHamepHo Baparbe, VCKpUBYBarbe,
KOHAeH3auuja nnm buno kakea gedopmaLimja Ha power bank-oT, LWTO 61 MOXeno Aa
pesynT1pa Co HapyLyBarbe Ha Hej3uHaTa GYHKLUMOHANHOCT.

4. He pacnapkajTe ja power bank-oT 1 Ha HVKaKOB Jpyr Ha4WH He HapyLuyBsajTe ja. He
COAPXV AENOBY KOV KOPVCHWKOT 61 MOXEN Cam Aa rvi Monpasu BO Cy4Yaj Ha AedekT.

5. He v3noxysajTe ja power bank-0T Ha Bn1ara 1 He ja NoTonysajTe BO TeYHOCTU. He
13/10KyBajTe ja Ha Kandllia WAy Npckalla BoAa. He cTasajTe KOHTejHepW co Boja Ha
power bank-oT, Ha Npumep, BasHW. CamMo YyBarbe Ha power bank-0T BO CyBa cpeAnHa
MOXe /ia rapaHTVpa Hej3uHaTa NpaBuaHa GyHKUMOHANHOCT. HyBajTe 1 kopucteTe ja
power bank-oT Ha Temnepatypu nomery 0 °C-45 °C.

6. He NpunbanxyBajTe HYKaKBY MarHETHW VAV METaNHN YPe/w, Kako LUTO ce
AedrbpuNaTopu VAN KpeamTHN KapTUYkK, Ha 6e3xvyHaTa noaHavka.

7. ObpaTeTe BHMMaHWe Ha JOCTOjHN PaCcTOjaHMja O/ M3BOPU Ha TOMVHA. AKO ja U3NoXuTe

power bank-oT Ha TemnepaTypu Hag 60 °C, Toa 61 MOXeno Aa Aosese A0 Hej3VHO

oluTeTyBarbe. He ja 13noxyBajTe power bank-0T Ha AvpekTHa COHuYeBa CBeTNOCT.
3abpaHeTo e sja CTaBaTe U3BOPYW Ha OTBOPEH OraH Ha Hea, Ha MpYMep, Xapuuu.

Hwikoralwu He dpnajte ro power bank-oT Bo oraH.

He kopucTeTe v cknagvpajte power bank-oT 6113y A0 MaTepujanu/npeameT kov 6u

MOXe/e a Ce 3ananat, 3ananviBu VAV eKCnao3vBHN MaTepun UTH.

10. He octaBeTe power bank-oT 6e3 Hag3op AoAeka e BO ynoTpeba.

11. 3abpaHeTo e Aa ce KOPUCTY OLLITeTeHa power bank nan Hej31HKOT NpUGOP.

12. MonHeTe ja power bank-0T HajManky cekon Tpu MeceL, lypu 1 Kora He ja KopucTuTe.

13. Power bank-0T Moxe Jja ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha NosHeHse 1 ynoTpeba. Be monnme,
obpaTeTe BHUMaHKE Ha BO3MOXHOTO eKCTPEMHO 3arpeBarbe, LUTO MOXe Aa ykaxe Ha
npobieM o NONHEeHETO Ha e/IeKTPOHCKaTa onpemMa. Bo Takos Clyyaj BeAHaLL ckyyeTe
ja power bank-0T o4 ypesoT 1 obpaTteTe ce Ha kBanndukysaH TexHuK. Ocurypajre
[I0BOIHO CI06OZHO NMPOCTOPHO OKOJY power bank-0T 3a NpaBWIHa Lpkynauunja Ha
BO3/yXOT. He ja kopucTeTe Ha NOBPLUKHA 06/10XeHa CO MaTepujan (Hanpumep,
MoKpuBKa).

14. Hukoraw He nokpwBsajTe ro power bank-or.

15. T10 LenocHo NonHekse, 1cknydete ro power bank-oT 0/ M3BOPOT Ha eHepryija, Co WTo Ke
ja ocnrypute HejsrHaTa 4oNroTpajHOCT.

16. 3a uncTerbe kopucTeTe caMo CyBa Kpra. 3abpaHeTo e 3a UncTerbe Aa ce KOPUCTU BOAa,
XeMVIKanuy, pacTBopatenut, 6eH3uH UTH.

17. CknagvpajTe ja power bank-0T Ha cyBO 1 JO6pO NPOBETPEHO MECTO, OAzaNneueHa o4
Aela vav JOMaLLHY MNEHNYMFba.

18. He nocrasyBajTe npeamMeT Ha power bank-0T 3a Bpeme Ha cknaamparseTo.

19. 3a BpeMe Ha NOHerEeTO Ha NMoBeke 0/ e4HO ypes NCTOBPEMEHO, MOXe ja Aojae 40
HaMasyBarbe Ha MoHeHeTo Ha power bank-oT.

O 0

WcknyuyBare 04roBOpHOCT

Ogaa power bank e HameHeTa camo 3a KopwucTere BO KOM6MHaLLMja CO cooZBeTHO MOBUIHO
ypea. YBek npez npBOTO KOPUCTEHE Ha power bank 1 HOBOTO ypej, MpoBepeTe ja HYBHAaTa
MerycebHa koMnaT1éunHocT. Mpon3ssesyBaqoT He Npe3eMa HikakBa 0OAroBOPHOCT 3a
noTeHUMjaNnHaTa WwreTa Ha MOBWAHOTO ypes pe3ynT1paHo O HeNPaBWIHO KOPUCTEHbE Ha
0BOj NPOV3BOA.

OBOj NPOV3BOA MV CMONHYBA CUTE OCHOBHM Hapatba Ha AVIPeKkTVBUTe Ha EY kou ce
@ @ O/iHeCyBaart Ha Hero.

E: OBOj cMB0A1 Ha NPOV3BO/0T MW BO MPUAPYXHAaTa AOKyMEHTaLMja ykaxyBa Aeka

[3/eHVOT NPOV3BO/ He CMee Ja ce CMeTa 3a BoObVYaeH KOMyHaneH oTnaz 1 Mopa
@ ce TpeTupa COornacHo CO IOKaNHUTe 3aKoHCKv Nponvicy. MNpegadeTe ro oBoj
NpOoV3BO/, 33 eKo/OLLKa peuukviparse. Co NpaBuaHOTO TpeTuparbe Ha 0BOj
NpPOV3BO/, O 3aLUTUTyBaTe XMBOTHaTa cpeavHa. 3a noseke HGopMaLmm obpateTe
Ce Ha JiokanHaTa camoyrnpaBsa 3a40/1XeHa 3a ynpaByBak-e CO KOMyHaneH otnaz,
Hajbnm1ckaTa pekynepauyja Uav BalnoT NpoAasay.



ForcePack Alu 5000mAh PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt. Prosimy, dokfadnie przeczytajcie te instrukcje obstugi przed
uzyciem produktu i starannie ja przechowuijcie na przysztos¢. Wierzymy, ze bedziecie zadowoleni z
naszego produktu.

Opis pr

1. Migjsce na bezprzewodowe tadowanie
2. Magnetyczny pierscien

3. Przycisk wiaczania/wytaczania powerbanku 7 \

4. Wejscie/wyjscie USB-C
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Parametry :

Pojemnosé: 5000mAh (19,25 Wh)

Wejscie USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Wyjscie USB-C: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (PD 20W)

tadowanie bezprzewodowe: 5\ / 7,5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W dzieki Qi)
Protokéty: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Ochrony: krotki obwdd; nadprad; przeciazenie; przegrzanie; przepiecie
Wymiary produktu: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Typ ogniwa: litowo-polimerowe

Waga: 125¢g

Materiat: aluminium, silikon

Kabel USB-C na USB-C:
Typ: USB-C na USB-C
Dlugosé: 1 m

Materiat: PVC

Waga: 20g

Zawartos¢

P

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x kabel USB-C na USB-C
1 instrukcja obstugi

ia powerbanku:

Biata przerywana - trwa tadowanie powerbanku kablem

Biafa stabilna - powerbank jest natadowany w 100%

Zielona przerywana - trwa tadowanie bezprzewodowe

Segmenty LED - $wieca na biato i pokazuja pojemnoéé¢ 25/50/75/100%

tadowanie trwa 2-3 godziny z adapterem 20W. Po petnym natadowaniu powerbank wytgcza sie po 30
sek.

hehiai

Instrukcja

tadowanie powerbanki

1. Podiacz powerbanke za pomocg dofagczonego kabla USB-C do USB-C do komputera lub do
zasilacza sieciowego (zasilacz nie jest cze$cia zestawu). Aby osiagnaé szybsze fadowanie, uzywaj
zasilacza o mocy 20W lub wyzszej.

2. Pozakonczeniu tadowania odigcz kabel USB od powerbanki.

tad ie urzadzenia za p 3 kabla USB

Powerbanki mozesz uzy¢ do tadowania wigkszosci urzadzen mobilnych wyposazonych w port USB.
1. W16z koniec kabla USB-C do powerbanki, a drugi koniec podtacz do swojego urzadzenia.

2. Gdy podtaczone urzadzenie jest w petni natadowane, odtacz kabel USB od urzadzenia oraz z
powerbanki.

d 1ad, . q .

Bezpr ur

1. Urzadzenie, ktore obstuguje funkcje bezprzewodowego tadowania MagSafe, umie$¢ w centrum
powerbanki. Zostanie ono automatycznie przyciggniete dzieki mocnym magnesom.

2. Naciénij raz przycisk wiaczenia/wylaczenia. tadowanie urzadzenia rozpocznie sie automatycznie.

3. Gdy urzadzenie bedzie w petni natadowane, zdejmij je z powerbanki.

Zasady b

Doktadni j sie z poniz i instrukcjami bezpi ! i obst

Pomoze to unikna¢ uszkodzenia urzadzenia lub ewentualnych szkéd. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Przechowuj powerbank w miejscu niedostepnym dla dzieci.

2. Ten powerbank jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

3. Upewnij sie, ze nie dojdzie do upadku, celowego lub przypadkowego uszkodzenia, wygiecia,
wagniecenia lub innej deformacji powerbanku, co mogtoby wptyna¢ na jego funkcjonalnosé.

4. Nie rozktadaj powerbanku ani nie uszkadzaj go w inny sposéb. Nie zawiera on zadnych czesci,
ktore uzytkownik mogtby samodzielnie naprawi¢ w przypadku awarii.

5. Nie narazaj powerbanku na wilgo¢ ani nie zanurzaj go w cieczy. Unikaj kontaktu z cieknacg lub
spryskujaca woda. Nie stawiaj na powerbanku pojemnikéw z woda, np. wazondw. Tylko
przechowywanie powerbanku w suchym miejscu moze zapewni¢ jego prawidtowg
funkcjonalnosé¢. Przechowu;j i uzywaj powerbanku w temperaturach miedzy 0 °C a 45 °C.

6. Nie zblizaj zadnych magnetycznych ani metalowych urzadzen, takich jak na przyktad defibrylatory
lub karty kredytowe, do bezprzewodowej tadowarki.

7. Zwracaj szczegdlng uwage na dostateczng odlegtos¢ od zrodet ciepta. Jesli powerbank bedzie
narazony na temperatury przekraczajace 60 °C, moze to spowodowac¢ jego uszkodzenie. Nie
wystawiaj powerbanku na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego. Zabrania sig na nim
stawiania zrodet otwartego ognia, np. palacych sie $wiec.

8. Nigdy nie wrzucaj powerbanku do ognia.

9. Nie uzywaj ani nie przechowuj powerbanku w poblizu materiatéw/przedmiotéw, ktdre moga sie
zapali¢, fatwopalnych lub wybuchowych substandji itp.

10. Nie pozostawiaj powerbanku bez nadzoru podczas jego uzywania.

11.  Zabrania sie uzywania uszkodzonego powerbanku lub jego akcesoridw.

12. taduj powerbank przynajmniej co trzy miesigce, nawet jesli go nie uzywasz.

13. Powerbank moze sie nagrzewac podczas fadowania i uzytkowania. Prosze zwracac szczegdlng
uwage na ewentualne ekstremalne nagrzewanie, co moze wskazywac na problem z obwodem
tadowania urzadzenia elektronicznego. W takim przypadku natychmiast odtacz powerbank od
urzadzenia i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. Zapewnij wokét powerbanku
wystarczajaca przestrzen dla prawidtowej cyrkulacji powietrza. Nie uzywaj go na powierzchni
pokrytej tkaning (np. obrusie).

14. Nigdy nie zakrywaj powerbanku.

15. Po petnym natadowaniu odtacz powerbank od zrodta zasilania, aby zapewni¢ mu dtuzsza
Zywotnos¢.

16. Do czyszczenia uzywaj tylko suchej szmatki. Zabrania sie uzywania wody, substancji chemicznych,
rozpuszczalnikdw, benzyny itp. do czyszczenia.

17. Przechowuj powerbank w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od dzieci lub
domowych zwierzat.

18. Na powerbanku podczas przechowywania nie stawiaj zadnych przedmiotow.

19. Podczas tadowania wiecej niz jednego urzadzenia jednoczesnie moze dojs¢ do zmniejszenia
mocy tadowania powerbanku.

Wi i od iadzialnoséc
wy P

Ta powerbank jest przeznaczona wytacznie do uzytku w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Zawsze przed pierwszym uzyciem powerbanku i nowego urzadzenia sprawdz ich wzajemng
kompatybilno$¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne uszkodzenia
urzadzenia mobilnego spowodowane niewtasciwym uzywaniem tego produktu.

c @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.

E Ten symbol na produkcie lub w towarzyszgcej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowiazujgcymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki lub swoim sprzedawca.



ForcePack Alu 5000mAh PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher o nosso produto. Por favor, leia atentamente este manual do utilizador antes de
usar o produto e guarde-o cuidadosamente para futuras referéncias. Acreditamos que vocé ficara
satisfeito com o nosso produto.

Descri¢ao do produto:

1. Espaco para carregamento sem fio
2. Anel magnético

3. Botdo de ligar/desligar da power bank 7 \

4. Entrada/Saida USB-C
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Parametros té :

Capacidade: 5000mAh (19,25 Wh)

Entrada USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Saida USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Carregamento sem fio: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W gracas ao Qi)
Protocolos: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Protegdes: curto-circuito; sobrecorrente; sobretensao; superaguecimento; sobrecarga
Dimensdes do produto: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tipo de célula: Litio - polimero

Peso: 125g

Material: aluminio, silicone

Cabo USB-C para USB-C:
Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento: 1 m
Material: PVC

Peso: 20 g

C ido da embal

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x Cabo USB-C para USB-C
1X Manual de utilizagao

Indi

de carr da power bank:

Luz branca intermitente - carregamento da power bank via cabo

Luz estavel branca - a power bank esté carregada a 100%

Luz verde intermitente - carregamento sem fio em andamento

Segmentos de LED - iluminam em branco e indicam a capacidade de 25/50/75/100%

O carregamento leva de 2 a 3 horas com um adaptador de 20W. Apds estar totalmente carregada, a
power bank desliga em 30 segundos.

Instrugées de uso:

Carregamento da powerbank

1. Conecte a powerbank utilizando o cabo USB-C para USB-C fornecido ao seu computador oua um
adaptador de rede (o adaptador ndo esta incluido na embalagem). Para obter um carregamento
mais rapido, utilize um adaptador de rede com poténcia de 20W ou superior.

2. Apds o carregamento, desconecte o cabo USB da powerbank.

Carregamento de dispositivos utilizando cabo USB

Vocé pode usar a powerbank para carregar a maioria dos dispositivos méveis equipados com porta
USB.

1. Insira uma extremidade do cabo USB-C na powerbank e a outra extremidade no seu dispositivo.

2. Assim que o dispositivo conectado estiver completamente carregado, desconecte o cabo USB do
dispositivo e da powerbank.

Carregamento sem fio de dispositivos

1. Paradispositivos que suportam a fungdo de carregamento sem fio MagSafe, coloque-os no centro
da powerbank. Ela os prendera automaticamente devido aos poderosos imas.

2. Pressione uma vez o botéo de ligar/desligar. O carregamento do dispositivo sera iniciado
automaticamente.

3. Assim que o dispositivo estiver completamente carregado, retire-o da powerbank.

Instru¢des de seguranga

Estude cuidadosamente as instrugoes de seguranca e operagao listadas abaixo.

Isso evitara possiveis danos ao aparelho ou danos adicionais. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pelo uso inadequado deste dispositivo.

1. Mantenha o power bank fora do alcance de criangas.

2. Este power bank é destinado apenas para uso doméstico.

3. Evite quedas, quebras intencionais ou acidentais, curvaturas, amassamentos ou outras
deformagdes do power bank, pois isso pode resultar em comprometimento da sua
funcionalidade.

4. Nao desmonte o power bank nem de forma alguma o comprometa. Nao contém pecas que o
usuario possa reparar em caso de falha.

5. Nao exponha o power bank a umidade nem mergulhe-o em liquidos. Nao deixe cair dgua sobre
ele, por exemplo, de garrafas. Apenas manter o power bank seco garantira seu funcionamento
correto. Armazene e use o power bank em temperaturas entre 0 °C e 45 °C.

6. Nao aproxime dispositivos magnéticos ou metalicos, como desfibriladores ou cartdes de crédito,
do carregador sem fio.

7. Preste atencdo especial a distancia suficiente de fontes de calor. Se vocé expuser o power bank a

temperaturas superiores a 60 °C, ele pode ser danificado. Nao exponha o power bank a luz solar

direta. E proibido deixar objetos de fogo aberto, como velas acesas, sobre ele.

Nunca jogue o power bank no fogo.

N&o use ou armazene o power bank perto de materiais/objetos que possam pegar fogo,

substancias inflamaveis ou explosivas, etc.

10. N&o deixe o power bank sem supervisdo enquanto estiver em uso.

11. E proibido usar um power bank danificado ou seus acessérios.

12. Carregue o power bank pelo menos a cada trés meses, mesmo que vocé nao o utilize.

13. O power bank pode aquecer durante o carregamento e uso. Por favor, preste atencdo especial a
um possivel superaguecimento extremo, que pode indicar um problema com a placa de
carregamento do dispositivo eletrénico. Nesse caso, desconecte imediatamente o power bank do
dispositivo e entre em contato com um técnico qualificado. Certifique-se de deixar espaco livre ao
redor do power bank para uma circulagdo de ar adequada. Nao use em superficies cobertas com
tecidos (por exemplo, toalhas).

14. Nunca cubra o power bank.

15. Apds o carregamento completo, desconecte o power bank da fonte de energia, garantindo assim
sua maior longevidade.

16. Paralimpeza, use apenas um pano seco. E proibido usar 4gua, substancias quimicas, solventes,
gasolina, etc., para limpeza.

17. Armazene o power bank em um local seco e bem ventilado, fora do alcance de criangas ou animais
de estimagao.

18. Nao coloque nenhum objeto sobre o power bank durante o armazenamento.

19. Ao carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo, a poténcia de carregamento do power bank
pode ser reduzida.

© ®

| 3o de resp bilidade

Este power bank é destinada apenas para uso em conjunto com dispositivos méveis compativeis.
Sempre verifique a compatibilidade muitua do power bank e do novo dispositivo antes do primeiro uso.
O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo movel resultantes do uso
inadequado deste produto.

c @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

Ei Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administragao local responsavel pela eliminacdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.



ForcePack Alu 5000mAh RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE
Va mul umim c3 a i ales produsul nostru. Va rugam sa citi i cu aten ie acest manual de utilizare inainte de

afolosi produsul isa-l pastrai cu grija pentru utilizari viitoare. Credem ca ve i fi mul umit de produsul
nostru.

Descrierea pr

1. Spa iu pentru incarcare wireless
2. Inel magnetic

3. Buton de pornire/oprire a power bank-ului 7 \

4. Intrare/le ire USB-C
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Parametrii ici:

Capacitate: 5000mAh (19,25 Wh)

Intrare USB-C: 5V/3A, 9V/2A

lesire USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Incarcare wireless: 5\ / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W datorits Qi)
Protocole: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
curtcircuit; supracurent; suprasarcing; supraincalzire, supratensiune
Dimensiuni produs: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tip baterie: Litium - polimer

Greutate: 125g

Material: aluminiu, silicon

Cablu USB-Cla USB-C:
Tip: USB-C la USB-C
Lungime: 1 m
Material: PVC
Greutate: 20 g

Con inutul g

1% ForcePack Alu 5000mAh
1 cablu USB-C la USB-C
1x manual de utilizare

Indicaiile de incarcare a power bank-ului:

Alb intermitent - se afla in proces de incarcare cu cablul powerbank-ului
Alb stabil - powerbank-ul este incarcat la 100%

Verde intermitent - se afla in proces de incarcare wireless

Segmente LED - lumineaza alb si indica capacitatea 25/50/75/100%

Incircarea dureaza 2-3 ore cu un adaptor de 20W. Dupi finalizarea incarcarii, powerbank-ul se va opri
in 30 de secunde.

Instruc iuni de utilizare:

incarcarea powerbank-ului

1. Conectati powerbank-ul folosind cablul USB-C la USB-C inclus la calculatorul dumneavoastra sau la
un adaptor de retea (adaptorul nu este inclus in pachet). Pentru o incarcare mai rapid, utilizati un
adaptor de retea cu o putere de 20W sau mai mare.

2. Dupafinalizarea incarcarii, deconectati cablul USB de la powerbank.

incircare prin cablu USB

Powerbank-ul poate fi folosit pentru a incarca majoritatea dispozitivelor mobile echipate cu port USB.

1. Conectati capatul cablului USB-C la powerbank si celdlalt capat la dispozitivul dumneavoastra.

2. Odata ce dispozitivul conectat este complet incarcat, deconectati cablul USB de la dispozitiv si de
la powerbank.

incarcarea wireless a dispozitivelor

1. Plasati dispozitivul care suporta func ia de incarcare wireless MagSafe in centrul powerbank-ului.
Acesta il va prinde automat datoritd magne ilor puternici.

2. Apasati o data butonul de pornire/oprire. Incircarea dispozitivului se va activa automat.

3. Odata ce dispozitivul este complet incarcat, indepartati-| de la powerbank.

Informaiii de securitate

Citi i cu aten ie instruc iunile de siguran a i de utilizare prezentate mai jos.

Astfel, ve i evita posibilele daune ale dispozitivului sau eventualele accidente. Producatorul nu iiasuma
raspunderea pentru daunele cauzate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

1. Pastraipower bank-ul departe de copii.

2. Acest power bank este destinat utilizarii exclusiv in gospodarie.

3. Aveigrijasaevitaicaderea, deteriorarea inten ionata sau accidentald, indoirea, presarea sau alte
deformari ale power bank-ului, care ar putea afecta func ionalitatea acestuia.

4. Nudesfa uraipower bank-ul i nu-l deteriora i in niciun alt mod. Nu con ine piese pe care
utilizatorul sa le poata repara in caz de defect.

5. Nuexpune i power bank-ul la umiditate i nu-l scufunda iin lichide. Nu il expune i la apa curgatoare
sau stropitoare. Nu plasa i recipiente cu apa pe power bank, de exemplu, vaze. Péstrarea power
bank-ului intr-un mediu uscat asigura func ionalitatea corecta. Pastra i i utiliza i power bank-ul la
temperaturi intre 0 °C 145 °C.

6. Nuapropia i dispozitive magnetice sau metalice de sta ia de incarcare fara fir, cum ar fi
defibrilatoare sau carduri de credit.

7. Fiiatenilaodistan a adecvata de sursele de caldura. Daca expune i power bank-ul la temperaturi
mai mari de 60 °C, acest lucru ar putea cauza deteriorarea acestuia. Nu expune i power bank-ul la
lumina directa a soarelui. Este interzis sa plasa i surse de foc deschis pe el, de exemplu, lumanari
aprinse.

8. Nuaruncainiciodata power bank-ul in foc.

9. Nuutilizai i nu pastra i power bank-ul in apropierea materialelor/obiectelor care ar putea lua foc,
substan elor inflamabile sau explozive etc.

10. Nu lasa i power bank-ul nesupravegheat in timpul func ionarii.

1. Esteinterzis sa utiliza i un power bank defect sau orice accesorii aferente.

12. Incérca i power bank-ul cel pu in o dati la fiecare trei luni, chiar dacd nu il utiliza i.

13. Power bank-ul se poate incalzi in timpul incarcarii i utilizarii. Va rugam sa acorda i aten ie sporita
incalzirii extreme a acestuia, care ar putea indica o problema cu circuitul de incarcare al
dispozitivului electronic. In acest caz, deconecta i imediat power bank-ul de la dispozitiv i
contacta i un tehnician calificat. Asigura i-va ca exista suficient spa iu liber in jurul power bank-ului
pentru o circula ie adecvata a aerului. Nu il utiliza i pe o suprafa & acoperita cu material (de
exemplu, o fa 3 de masa).

14. Nuacoperii niciodata power bank-ul.

15. Dupa o incarcare completa, deconecta i power bank-ul de la sursa de energie, asigurand astfel o
durata de via a mai lungd a acestuia.

16. Folosiidoar o carpa uscata pentru cura are. Este interzisa utilizarea apei, substan elor chimice,
solventelor, benzinelor etc. pentru curd are.

17. Pastrai power bank-ul intr-un loc uscat i bine ventilat, departe de copii sau animale de companie.

18. Nu plasa i niciun obiect pe power bank in timpul stocarii.

19. In timpul incarcarii mai multor dispozitive simultan, poate aparea o reducere a puterii de incarcare a
power bank-ului.

Limitarea raspunderii
Aceasta power bank este destinata exclusiv utilizarii in legatura cu un dispozitiv mobil compatibil.
Intotdeauna verifica i compatibilitatea intre power bank i dispozitivul nou inainte de prima utilizare.

Producatorul nu i iasuma nicio responsabilitate pentru eventualele daune cauzate dispozitivului mobil
prin utilizarea incorecta a acestui produs.

@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

Ei Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul cd acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa i, contacta i autoritatea locala
responsabila cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.



ForcePack Alu 5000mAh SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali nds produkt. Precitajte si, prosim, starostlivo tdto pouzivatel'ski prirucku
pred pouzitim produktu a starostlivo ju uschovaijte pre buddce pouZitie. Verime, ze budete s nasim
produktom spokojni.

Popis produktu:

1. Miesto pre bezdrétové nabijanie
2. Magneticky krizok

3. Tla¢idlo zapnutia/vypnutia powerbanky 7 \

4. USB-C vstup/vystup

‘ w
(D)

Technické parametre:

Kapacita: 5000mAh (19,25 Wh)

Vstup USB-C: 5V/3A, 9V/2A

Vystup USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Bezdrétové nabijanie: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W vdaka Qi)
Protokoly : Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Ochrany: skrat; nadprid; prebitie; prehriatie, prepétie

Rozmery produktu: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Typ €lanku: Lithium - polymer

Hmotnost: 1259

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Typ: USB-C na USB-C
Dizka: 1 m

Material: PVC
Hmotnost: 20 g

Obsah baleni

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C na USB-C kébel
1x navod na pouzitie

Indikacia nabitia powerbanky:

Biela prerusovane - prebieha nabijanie powerbanky kablom

Biela stabilne - powerbanka je nabita na 100%

Zelend prerusovane - prebieha bezdrétové nabijanie

Segmenty LED - svietia biele a ukazuju kapacitu 25/50/75/100%

Nabijanie trva 2-3 hodiny s 20W adaptérom. Po Uplnom nabiti sa powerbanka vypne do 30s.

Navod na pouzitie:
Nabijanie powerbanky

1. Pripojte powerbanku pomocou dodavaného USB-C na USB-C kabla k svojmu pocitacu alebo do
sietového adaptéra (adaptér nie je sucastou balenia). Ak chcete dosiahnut rychlejsie nabijanie,
pouzivajte sietovy adaptér s vykonom 20W a vyssie.

2. Poukonceni nabijania odpojte USB kabel od powerbanky.

ie zariadeni p USB kabla

Powerbanku mézete vyuzit na nabijanie vacsiny mobilnych zariadeni vybavenych USB portom.

1. Koniec USB-C kabla zapojte do powerbanky a druhy koniec zapojte do svojho zariadenia.

2. Akonahle je pripojené zariadenie pine nabité, odpojte USB kabel od zariadenia a powerbanky.
Bezdrétové nabijanie zariadeni

1. Zariadenie, ktoré podporuje funkciu bezdrétového nabijania MagSafe, polozte do stredu
powerbanky. T4 ho automaticky uchyti vdaka silnym magnetom.

2. Stlacte raz tla¢idlo zapnutia/vypnutia. Automaticky sa spusti nabijanie zariadenia.

3. Akonahle je zariadenie plne nabité, zlozte ho z powerbanky.

Bezpeénostné pokyny

£ b . P

P é pokyny a prevadzkové instrukcie.

Dékladne si precitajte nizsie

Tymto sa vyhnete moznému poskodeniu pristroja alebo naslednym skodam. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za $kody spdsobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovavaijte powerbanku mimo dosahu deti.

2. Této powerbanka je urcend iba na pouzitie v doméacnosti.

3. Dbajte nato, aby nedoslo k padu, imyselnému alebo netimyselnému rozbitiu, prehnutiu,
premiesaniu alebo inej deformacii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej
funkénosti.

4. Powerbanku nerozoberajte ani inym spdsobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by
mohol pouzivatel sdm opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ju neponérajte do kvapalin. Nevystavujte ju kvapkajicej
alebo striekajucej vode. Na powerbanku nepokladajte nadoby s vodou, napr. vazy. Len
uchovavanie powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku skladujte a
pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C-45 °C.

6. Khbezdrétovej nabijacej ploche nepriblizujte Ziadne magnetické alebo kovové zariadenia, ako
napriklad defibrilatory alebo kreditné karty.

7. Zvysenu pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili

powerbanku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by déjst k jej poskodeniu. Nevystavujte

powerbanku priamemu sine¢nému svetlu. Je zakdzané na nu pokladat zdroje otvoreného ohna,
napr. horiacie sviecky.

Powerbanku nikdy nevhadzujte do ohna.

9. Nepouzivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli vznietit,
horlavych alebo vybusnych latok a podobne.

10. Nenechavajte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

1. Je zakdzané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani aj pouzivani méze zahrievat. Venovat prosim zvysent pozornost jej
pripadnému extrémnemu zahrievaniu, ktoré méze indikovat problém s nabijacim obvodom
elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku neprodlenne odpojte od zariadenia a
obrétte sa na kvalifikovaného technika. Zabezpecte okolo powerbanky dostatocny volny priestor
pre spravnu cirkulaciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou (napr. ubrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvajte.

15. Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zabezpecite jej dlhsiu Zivotnost.

16. Na cistenie pouzivajte iba suchy handric¢ku. Je zakdzané na cistenie pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpustadla, benzin a pod.

17. Powerbanku ukladajte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosah deti alebo domacich
maznacikov.

18. Na powerbanku pocas skladovania nepokladajte Ziadne predmety.

19. Prinabijani viac ako jedného zariadenia siicasne moéze dojst k znizeniu nabijacieho vykonu
powerbanky.

o

Vyluéenie zodpovednosti

Tato powerbanka je urcend iba na pouzivanie v spojeni’ s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim powerbanky a nového zariadenia overte ich vzajomni kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadni $kodu na mobilnom zariadeni spdsobenu nespravnym pouzivanim
tohto produktu.

@ @ Tento produkt sp\/ha véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuji.

E: Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informécii sa obratte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.



ForcePack Alu 5000mAh SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Prosimo, da skrbno preberete to uporabnisko navodilo pred uporabo
izdelka in ga skrbno shranite za prihodnjo uporabo. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Opisii
1. Mesto za brezzi¢no polnjenje
2. Magnetni obrocek

3. Gumb za vklop/izklop power banke 4 \

4. USB-C vhod/izhod
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Tehniéni parametri:

Kapaciteta: 5000mAh (19,25 Wh)

Vhod: 5V/3A, 9V/2A

Izhod USB-C: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Brezziéno polnjenje: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W prek Qi)

Protokoli : Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Zasdite: kratkociklost, prenapolnitev; preobremenitev; pregrevanje; prenapolnitev
izdelka: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tip baterije: Litij - polimer

Teza:125g

Material: aluminij, silikon

USB-C na USB-C kabel:
Tip: USB-C na USB-C
na:1m

Material: PVC

Teza: 20g

Vsebina pakiranja:

1% ForcePack Alu 5000mAh
1% USB-C na USB-C kabel
1x navod za uporabo

Indikacija polnjenja power k

Bela utripajoca - poteka polnjenje powerbanke s kablom

Bela stabilna - powerbanka je napolnjena na 100%

Zelena utripajoca - poteka brezzi¢no polnjenje

LED segmenti - sveti belo in prikazuje kapaciteto 25/50/75/100%

Polnjenje traja 2-3 ure z 20W adapterjem. Po popolnem polnjenju se powerbanka izklopi v 30s.

Navodilaza up

Polnjenje power banke

1. Povezite power banko s prilozenim USB-C na USB-C kablom na svoj racunalnik ali v omrezni
adapter (adapter ni del paketa). Da bi dosegli hitrejse polnjenje, uporabljajte omrezni adapter z
modjo 20W in vec.

2. Pokonéanem polnjenju odklopite USB kabel od power banke.

Polnjenje naprave preko USB kabla

Power banko lahko uporabite za polnjenje vecine mobilnih naprav, opremljenih z USB prikljuckom.

1. Vtic USB-C kabla prikljucite na power banko, drugega pa na svojo napravo.

2. Koje priklju¢ena naprava popolnoma napolnjena, odklopite USB kabel od naprave in power
banke.

Brezziéno polnjenje naprave

1. Napravo, ki podpira funkcijo brezzi¢nega polnjenja MagSafe, polozite v sredisce power banke. Ta
jo bo samodejno pritrieno zahvaljujo¢ moénim magnetom.

2. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop. Samodejno se bo zacelo polnjenje naprave.

3. Koje naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite iz power banke.

Var navodila
Skrbite, da natanéno preberete spodaj d. var navodila in navodila za
uporabo.

Na ta nacin se lahko izognete morebitni poskodbi naprave ali morebitni $kodi. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za poskodbe, ki jih povzroci nepravilna uporaba te naprave.

1. Hranite power banko izven dosega otrok.

2. Tapower banka je namenjena izklju¢no za notranjo uporabo.

3. Bodite pozorni, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogibanja,
odrgnjenja ali druge deformacije power banke, kar bi lahko vplivalo na njeno funkcionalnost.

4.  Power banke ne razstavljajte, niti je ne poskodujte na kakren koli drug nacin. Ne vsebuje delov, ki
bijih lahko uporabnik sam popravil v primeru okvare.

5. Power banke ne izpostavljajte vlagi, niti je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte je kapljajoci
ali brizgajoci vodi. Na power banko ne postavljajte posod z vodo, npr. vazami. Le shranjevanje
power banke na suhem lahko zagotovi njeno pravilno delovanje. Power banko shranjujte in
uporabljajte pri temperaturah med 0 °C in 45 °C.

6. Khbrezzi¢ni polnilni plosci ne priblizujte nobenih magnetnih ali kovinskih naprav, kot so na primer
defibrilatorji ali kreditne kartice.

7. Povecano pozornost namenite dovolj veliki razdalji od virov toplote. Ce power banko izpostavite

temperaturam nad 60 °C, lahko pride do njenega poskodovanja. Ne izpostavljajte power banke

neposredni soncni svetlobi. Prepovedano je nanjo postavljati vire odprtega ognja, npr. prizgane
svece.

Power banke nikoli ne vrecite v ogenj.

9. Ne uporabljajte ali shranjujte power banke v bliZini vnetljivih snovi/objektov, ki bi se lahko vzgali,
vnetljivih ali eksplozivnih snovi itd.

10. Power banke ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

11. Prepovedano je uporabljati poskodovano power banko ali njeno opremo.

12. Power banko polnite vsaj enkrat na tri mesece, tudi ¢e je ne uporabljate.

13. Power banka se lahko med polnjenjem in uporabo segreva. Prosimo, da posvetite posebno
pozornost morebitnemu prekomernemu segrevanju, kar lahko kaze na tezave s polnilnim vezjem
elektronske naprave. V tem primeru power banko takoj odklopite od naprave in se obrnite na
usposobljenega tehnika. Zavarujte dovolj prostega prostora okoli power banke za pravilno
krozenje zraka. Ne uporabljajte je na povrsini, ki je pokrita z materialom (npr. prtickom).

14. Nikoli ne pokrivajte power banke.

15. Po polnem polnjenju odklopite power banko od napajanja, s ¢imer zagotovite daljso Zivljenjsko
dobo.

16. Za ¢iscenje uporabljajte samo suho krpo. Prepovedano je za ¢iscenje uporabljati vodo, kemikalije,
topila, bencinipd.

17. Power banko shranjujte na suhem in dobro prezratenem mestu, izven dosega otrok ali domacih
ljubljenckov.

18. Na power banko med shranjevanjem ne postavljajte nobenih predmetov.

19. Med polnjenjem vec kot enega naprave hkrati lahko pride do zmanj$anja polnilne moci power
banke.

o

Izjava o omejitvi odgovornosti

Ta power bank je namenjena izklju¢no za uporabo s primernimi mobilnimi napravami. Pred prvo
uporabo power banke in nove naprave preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec ne nosi
nobene odgovornosti za morebitno $kodo na mobilni napravi, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

E Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno uni¢enje. Z ustreznim unic¢enjem tega izdelka
Scitite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.



ForcePack Alu 5000mAh SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas, pazljivo procitajte ovaj korisnicki
prirucnik pre upotrebe proizvoda i pazljivo ga sacuvajte za buducu upotrebu. Verujemo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Opis proizvoda:

1. Mesto za bezi¢no punjenje
2. Magnetni prsten

3. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje power 7 3
banke

4. USB-C ulaz/izlaz
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Tehnicki parametri:

Kapacitet: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-C ulaz: 5V/3A, 9V/2A

USB-C izlaz: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD 20W)

BeZicno punjenje: 5W/7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W zahvaljujudi Qi)
Protokoli: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Zastite: kratki spoj; prekomerni tok; preopterecenje; pregrevanje; prevolt
Dimenzije proizvoda: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Tip ¢lanka: Litijum - polimer

TeZina: 125¢g

Materijal: aluminijum, silikon

USB-C na USB-C kabl:
Tip: USB-C na USB-C
Duzina: T m
Materijal: PVC
Tezina: 20 g

SadrZaj pakovanja:

1x ForcePack Alu 5000mAh
1% USB-C na USB-C kabl
1x uputstvo za upotrebu

Indikacija punjenja power banke:

Bela trepcuce - traje punjenje powerbank-a kablom

Bela stabilno - powerbank-a je napunjena na 100%

Zelena trepcuce - traje bezi¢no punjenje

LED segmenti - svetle belo i pokazuju kapacitet 25/50/75/100%

Punjenje traje 2-3 sata sa 20W adapterom. Nakon potpunog punjenja, powerbank se
iskljucuje za 30s.

Uputstvo za koriS¢enje:

Punjenje power banke

1. Povezite power banku koristeci prilozen USB-C na USB-C kabl s vasim ra¢unarom ili u
mrezni adapter (adapter nije deo pakovanja). Da biste postigli brze punjenje, koristite
mrezni adapter snage 20W ili vise.

2. Nakon zavrsetka punjenja, odvojite USB kabl od power banke.

Punjenje uredaja pomocu USB kabla

Power banku moZete koristiti za punjenje vecine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1. UKljucite kraj USB-C kabla u power banku, a drugi kraj u vase uredaje.

2. Kada je povezano uredaje potpuno napunjeno, odvojite USB kabl od uredaja i power
banke.

BeZi¢no punjenje uredaja

1. Uredaj koji podrzava beZi¢nu punjenje MagSafe stavite u sredinu power banke. Ona ¢e
ga automatski privuci zahvaljujuci jakim magnetima.

2. Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Automatski ce se pokrenuti
punjenje uredaja.

3. Kada je uredaj potpuno napunjen, skinite ga s power banke.

Bezbednosna uputstva

PaZljivo procitajte niZe navedene sigurnosne upute i uputstva za rad.

Tako cete sprijeciti moguce ostecenje uredaja ili eventualnu Stetu. Proizvodac ne snosi
nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

1. Drzite power bank izvan dohvata djece.

. Ovaj power bank je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

3. Pazite da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, deformacije
ili druge promjene na power banku, $to moze rezultirati poremecajem njegove
funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte power bank i na bilo koji drugi nacin ga ne ostecujte. Ne sadrzi dijelove
koje bi korisnik mogao sam popraviti u slucaju kvara.

5. Ne izlazite power bank vlagi niti ga uranjajte u tekucine. Ne izlaZite ga padajucoj ili
prskajucoj vodi. Ne stavljajte na power bank posude s vodom, npr. vaze. Samo ¢uvanjem
power banka na suhom mozete osigurati njegovu ispravnu funkcionalnost. Power bank
Cuvajte i koristite na temperaturama izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte beZicnoj stanici za punjenje nikakve magnetske ili metalne uredaje, kao
Sto su defibrilatori ili kreditne kartice.

7. Posebnu paZnju obratite na dovoljnu udaljenost od izvora topline. Ako biste izloZili power

bank temperaturama visim od 60 °C, moglo bi doci do njegovog ostecenja. Ne izlaZite

power bank direktnoj suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je na njega stavljati izvore
otvorenog plamena, npr. upaljene svece.

Power bank nikada ne bacajte u vatru.

Ne koristite i ne skladistite power bank u blizini materijala/predmeta koji se mogu

zapaliti, zapaljivih ili eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u radu.

11. Zabranjeno je koristiti oste¢en power bank ili njegovo pribor.

12. Punite power bank najmanje svaka tri mjeseca, ¢ak i kada ga ne koristite.

13. Power bank se prilikom punjenja i koris¢enja moZze zagrijavati. Molimo vas, obratite
posebnu paznju na moguce ekstremno zagrijavanje, Sto moze ukazivati na problem s
punjacem elektricnog uredaja. U tom slu¢aju odmah iskljucite power bank iz uredaja i
obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko power
bank za pravilnu cirkulaciju vazduha. Ne koristite ga na povrsini prekrivenoj tkaninom
(npr. stolnjakom).

14. Nikada ne zaklanjajte power bank.

15. Nakon potpunog punjenja, iskljucite power bank iz izvora napajanja, ¢ime osiguravate
njegov duZi vijek trajanja.

16. Za ciscenje koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za cis¢enje koristiti vodu, hemijske
supstance, rastvarace, benzin itd.

17. Power bank ¢uvajte na suhom i dobro provetrenom mjestu, izvan dohvata djece ili
kucnih ljubimaca.

18. Na power bank tokom skladistenja ne stavljajte nikakve predmete.

19. Pri punjenju vise od jednog uredaja istovremeno moze doci do smanjenja punjenja
power bank.
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Iskljucenje odgovornosti

Ova power banka je namenjena samo za koris¢enje u povezivanju sa odgovarajucim
mobilnim uredajem. Uvek pre prve upotrebe power banke i novog uredaja proverite njihovu
medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu
na mobilnom uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
@ @ odnose.
E: Ovaj simbol na proizvodu ili u pratec¢oj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne
sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazecim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.



ForcePack Alu 5000mAh SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du har valt var produkt. Las noggrant denna bruksanvisning innan du anvander produkten
och spara den for framtida bruk. Vi tror att du kommer att bli néjd med var produkt.

Produktbeskrivning:

1. Plats for trad|és laddning
2. Magnetisk ring

3. Knapp fér att sla pa/av powerbanken 4 \

4. USB-C ingéng/utgang
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Tekniska parametrar:

Kapacitet: 5000mAh (19,25 Wh)

USB-Cingang: 5V/3A, 9V/2A

USB-C utgang: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (PD 20W)

Tradlés laddning: 5W / 7.5W / 10W / 15W (iPhone 7,5W tack vare Qi)
Protokoll: Apple, Huawei, Samsung, LG, SONY, GOOGLE, Xiaomi, BPP, EPP
Skydd: kortslutning; dverstrém; dverspanning; dverhettning; dverspanning
Produktmatt: 99,8 x 64,6 x 10,6 mm

Typ av cell: Litium - polymer

Vikt: 1259

Material: aluminium, silikon

USB-C till USB-C kabel:
Typ: USB-C till USB-C
Langd: Tm

Material: PVC

Vikt: 20g

1% ForcePack Alu 5000mAh
1x USB-C ill USB-C kabel
1x bruksanvisning

Indikator for powerk

Vit farg ibland - laddning av powerbanken genom kabel
Stabil vit farg - powerbanken &r laddad till 100%

Gron farg ibland - det pagar tradlos laddning

LED-segment - lyser vitt och visar kapacitet 25/50/75/100%

Laddning tar 2-3 timmar med en 20W-adapter. Efter full laddning stanger sig powerbanken av inom 30
sekunder.

Laddning av powertk

1. Anslut powerbanken med den medféljande USB-C till USB-C-kabeln till din dator eller
vaggadaptern (adaptern ingér inte i paketet). Fér snabbare laddning, anvand en véggadapter med
20W eller hogre.

2. Narladdningen ar klar, koppla bort USB-kabeln fran powerbanken.

Laddning av enheter via USB-kabel

Du kan anvanda powerbanken for att ladda de flesta mobilapparater som har en USB-port.

1. Anslut anden av USB-C-kabeln till powerbanken och den andra anden till din enhet.

2. Narden anslutna enheten ar helt laddad, koppla bort USB-kabeln fran bade enheten och
powerbanken.

Tradlés laddning av enheter

1. Placera enheten som stoder tradlds MagSafe-laddning i mitten av powerbanken. Den kommer
automatiskt att fastna tack vare de starka magneterna.

2. Trycken gang pa strombrytaren. Laddningen av enheten startar automatiskt.

3. Narenheten ar helt laddad, ta bort den fran powerbanken.

Sakerhetsforeskrifter

Las noggrant de sidkerhetsi i och driftanvisnii som anges nedan.

Detta kan forhindra eventuell skada pa enheten eller andra skador. Tillverkaren tar inget ansvar for
skador som orsakas av felaktig anvandning av denna enhet.

1. Férvara powerbanken utom rackhall for bam.

2. Denna powerbank &r avsedd for anvandning i hemmet.

3. Setillatt den inte faller, utsatts for avsiktlig eller oavsiktlig nedbrytning, béjning, kldamning eller
annan deformation av powerbanken, da detta kan paverka dess funktionalitet.

4. Demontera inte powerbanken och bryt inte mot nagra andra satt. Den innehaller inga delar som
anvandaren kan reparera vid ett fel.

5. Utsattinte powerbanken for fukt eller nedsankning i vatskor. Utsatt den inte for droppande eller
stankande vatten. Placera inga behallare med vatten pa powerbanken, exempelvis vaser. Att
endast férvara powerbanken pa en torr plats sakerstaller dess korrekta funktion. Forvara och
anvand powerbanken vid temperaturer mellan O °C och 45 °C.

6. Narma dig inte den tradldsa laddningsplattan med nagra magnetiska eller metalliska enheter
sasom exempelvis defibrillatorer eller kreditkort.

7. Var extra uppmarksam pa avstandet till varmekallor. Om du utsatter powerbanken fér temperaturer

&ver 60 °C kan den skadas. Utsatt inte powerbanken for direkt solljus. Det &r férbjudet att placera

kéllor med 6ppna lagor pa den, exempelvis tanda ljus.

Slang aldrig powerbanken i eld.

9. Anvand eller forvara inte powerbanken i narheten av brannbara, brandfarliga eller explosiva
material.

10. L&mna inte powerbanken utan tillsyn medan den ari drift.

1. Det ar forbjudet att anvanda en skadad powerbank eller dess tillbehor.

12. Ladda powerbanken minst var tredje manad, &ven om du inte anvander den.

13. Powerbanken kan bli varm vid laddning och anvandning. Var vanlig var extra uppmarksam pa
eventuell extrem uppvarmning, som kan indikera ett problem med laddningskretsen i den
elektroniska enheten. | sadana fall, koppla omedelbart bort powerbanken fran enheten och
kontakta en kvalificerad tekniker. Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt powerbanken for
god luftcirkulation. Anvénd den inte pa en yta tackt med tyg (t.ex. duk).

14. Tackaldrig 6ver powerbanken.

15. Koppla bort powerbanken fran stromkallan efter att den ar helt laddad, for att sakerstélla dess
livslangd.

16. Anvand endast en torr trasa for att rengéra den. Det ar forbjudet att anvanda vatten, kemiska
amnen, I6sningsmedel, bensin etc. for rengéring.

17. Foérvara powerbanken pa en torr och valventilerad plats, utom rackhall for barn eller husdijur.

18. Placera inga foremal pa powerbanken under férvaring.

19. Vid laddning av mer an en enhet samtidigt kan den laddande kapaciteten hos powerbanken
minska.
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Upphéavande av ansvar

Den har powerbanken ar avsedd enbart for anvandning tillsammans med kompatibla mobilapparater.
Kontrollera alltid deras dmsesidiga kompatibilitet fore den férsta anvandningen av powerbanken och

den nya apparaten. Tillverkaren tar inget ansvar for eventuell skada pa mobilapparaten som orsakas av
felaktig anvandning av denna produkt.

CI @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E: This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



